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174 

Amerikából 
( 2 - 6 ) 

a nemzetközi kiállításon átalán elismert, tetszés 
és éremmel kitüntetett 

•TYLV r. 

Ifíiriiioiiiiimok Mason és Haniliiilól Bostonban 
láthatók és kaphatók 

Heckenast zongora-tárában 
váczi-utcza 1. szám. 

Ugyanott zongorák és pianinok a hel- és külföld leghirnevesehh 
gyáraihói jótállás mellett a legolcsóbb áron kaphatók. 

A „Franklin-társulat" 
magyar irodalmi i n t é z e t k iadásában ( B u d a p e s t , e g y e t e m - u t c z a 4 - ik szám) 

m e g j e l e n t és m i n d e n könyvárusnál k a p h a t ó : 

U 

NÉPSZEKÜ 

SZŐLÉSZETI ÉS BORÁSZATI KÉZIKÖNYV. 
W (Tégy tani és kb'z tapasz tálatok nyomán irta 

dr. P E R L A K Y MIHÁLY. 
Számos fametszvónynyel. 

(tfagy 8-rét, Vin, 192 lap.) - Fűzve ára 1 ft. 50 kr. 

Tartalom: Előszó. Első rész. Borvegytani előismeretek. Második rész. 
Szőló'mivelés. Harmadik rész. Pinczegazdászat. Első fejezet. 'A borkészítés. Máso­
dik fejezet. A borkezelés. 

E könyv s bortermelés minden ágát alaposan és népszerűen tárgyalja; tebát a 
szerző által múlt évben irt és pályajutalmazott borászati kézikönyvet átdolgozva, itt kiha­
gyással, ott bővítéssel, ujabb eszmékkel és gyakorlati útmutatásokkal czélszerüsitve, gaz­
dagítva, magával a szó'lomiveléssel egészíti ki,hogy borászaink, kik szólőmiveléssel is fog­
lalkoznak mind a szőlő, mind a bormivelés lehetőleg teljes tanát ugyanazon tudományos 
alapra fektetve bírhassák. 

Szentes város 2-ik osztályú polgári leány-tanodájához egy nevelő, illetőleg tanítónői állo­
másra pályázat hirdettetik. 

Pályázni kivánó hölgyek az 1868-ik évi X X X V I I I . t. ez. 133. §-ban előirt képesit-
vényt tartoznak igazolni. 

A betöltendő állomáshoz a növendékek fölügyeletén, illetőleg nevelői gondozásán kivtil 
hetenként 24 órai tanítási kötelezettség van csatolva, — melyre nézve a tantárgyak beosztása a 
városi iskolaszéknek tartatik fenn. 

Ez állomáshoz a tandoánál lakás és 600 ft. évi fizetés (a hivatolt törvény 145. §-a szerint 
2% levonással) van csatolva. 

A pályázatok az iskolaszék elnökéhez f. évi márczius 20-ig nyújtandók be. A megválasztan-
dott tartozik állomását f. é. ápr 12-én elfoglalni 175 (1 — 3) 

E határidőre nézve halasztást, a pályázati kérvényben külön pont alatt lehet kérni. 
Szentes, február 10-én 1874. C s u k á s B e n j á m i n , az iskolaszék elnöke. 

A „Franklin-társulat" 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utczi 

4-dik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható 

OT HET LÉGHAJÓN. 
Utazás Afrikában. 

Joles Verne „Cinq semaines en ballon" czimü műve után. 
Számos fametszvónynye l . 

(8-rét, XII I , 158 lap.) — FiizTe ára 1 fi, 30 kr. 

OV Ugyanezen szerzőtől jelent meg: 

UTAZÁS A HOLDBA 
ES A 

HOLD KÖRÜL. 
(8-rét, 114 lap.) 

Fűzve ara 1 forint 20 krajezár. 

A legbiztosabb és legkellemesebb szer 
I váltóláz ellen, 

í síi Ionosén gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép bevenni 
\ nem képesek, a 

Chinin-csokoládé 
és a 

Chinin-czukor 
I HozMnyay fi. KyógyszeréNZtAIZombán Tolnamegyében, 

melyeketa magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü 

l gyógyszertárában. 
.**** A hamisításoktól óvakodni kell! ' • U 

Mindenki csak a Rozsnyay 51.-féle pnlyakosznru-
| zott kész í tményt kérje és fogadja el. 135 (14—0) 

Jutalmazva a oéesi világkiállításon. * g ^ 

Frankenberg technikum. 
Magasb technikai szaktanoda, gépek építése, (mérnökök, 

művezetők) utak, vaspálya-építés s a műszaki vegytan számára. 
Egyszersmind előkészítési iskola, az egyéves önkénytes vizs­
gának. Táplaház. — A tanfolvam kezdete: áprilishó 15-én és 
október ló-én. 

Prospektusok minden könyvárus, s ingyért a Technikám 
Igazgatósága által. 1 7 0 ( 2 - 6 ) 

Kiadja és nyomatja a „Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

9-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft.. félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 f t , félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre3 ft. 

X X I . évfolyam. 
BIKPETESEK. DIJA : Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajezár; többszöri igtatásnál 10 krajezár. Bélyegdij külön minden igtatás 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Opptlik Alajos, Wollzeile Nr. 22 és Haasrnsteln és Voclrr, Wallfiscliganse Nr. 10. 
után 30 krajezár. 

ERKEL FERENCZ. 

okáig emlékezetes lesz az az 
ünnepély, melynek a nemzeti 
szinház íebr. 24-én este szin-

íf helye volt. A magyar iro-
I dalomban eddig hallatlan 

eset: egy magyar szellemi 
termék kétszázadik előadá­

sát érte meg. Erkel Ferencz „Hu-
_^ László" czimü dalművének 

. 200-dik előadását ünnepeltük. 
Valóban nincs benne túlzás, ha 

azt mondjuk, hogy ez emlékezetes 
est nem egy ünnepelt ember és zene­
költő örömünnepe csupán, hanem 
valóságos kulturhistóriai momentum. 

Ezer meg ezer eszme tolul az 
ember agyába egy ily művészeti 
ritka mozzanat előfordultakor. A mű­
vészet itt is érvényesiti érzékitő ha­
tását s fejlődésével tükrét nyújtja 
a nemzet fejlődésének, előhaladásá-

nak egyéb tereken is. 
Valóban mikor Erkel Ferencz teremtő 

szelleme arra a térre lépett, a hol később 
megalkotta a magyar dalmüvet, — ép oly 
tarnak, sivárnak, pusztának találta a tért, 
mint volt más tereken, politikában, társa­
dalomban, közgazdaságban, tudományban, 
irodalomban és a szép-művészetek egyes 
ágaiban. Egyes lángelmék fáradoztak mind 
ezeken az elhanyagolt tereken, s minden 
egyes ága a nemzet művelődésének, szel­
lemi, anyagi és erkölcsi emelkedésének 
megtalálta a maga lángeszű mivelőjét. 

A magyar zenéről az ideig szinte csak 
a népdal és a czigány nyirettyüje tudott. 
Hogy .mily végtelen gazdagságú kincs 
rejlik ezekben, azt már ugyan sejtették 
akkor is, Lavotta, Bihari, Csermák szív­
facsaró bús-magyarjai, vérforraló toborzói 
elárulták a fejletlen magyar zenében rejlő 
tündérvilágot s Ruzicska „Béla futása"-val 
gondolt már arra is, hogy a magyar zene 
nemesebb irányban fejlesztésére törekedjék. 
De mindezek csak kísérleteknek, inkább 
tapogatódzásoknak tekinthetők, mint öntu­
datos művészi izlés és irány tervszerű kö­
vetésének. Erkel volt az első, ki a magyar 
zene végtelen tengerébe alá merült, fölkere­

sendő benne a gyöngyöket, hogy azokat 
a megtisztult műizlés verőfényes világára 
hozza föl s a magasabb művészet napsu­
garainál ragyogtassa. 

így lett meg a magyar magasabb mű-
zene, az eredeti magyar dalmű, csekély 
csirából ma már erőteljes fává felnőve, 
melynek gyökerei mélyen benne rejlenek a 
nép, a nemzet kedélyvilágában, mig koro­
nája föl magasra nyúlik, s ma már nincs 
kétség benne, hogy jövője van, hogy fej­
lődésre képes, s elérendi egykor ama fokot, 
melyen az olasz és német műzene áll. 

Egyik biztositéka e kecsegtető fölte­
vésnek a február 24-ki ünnep, melyen az 
ünnepelt zeneszerzőnek. Erkel Ferencznek 

először 1844. jan. 27-én, tehát 30 év előtt 
színre került „Hunyadi László"-ja 200-ik 
előadását érte meg. Ily kort megérni, 
annyi idő, annyi előadás után szépségből, 
vonzerőből nem vesziteni, hanem akkor is 
melegíteni és lelkesíteni: valóban csak örök 
becsű, örök életre hivatott szellemi termé­
keknek adatott. S ha a „Hunyadi László" 
dalmű első előadásán egyszerre a múzsák 
fölkent fiává avatta költőjét, egyszerre el­
foglalta, rohammal bevette a művészetnek 
eddig megszállva csak idegen remekek 
által tartott magaslatát, — ha mint a futó 
tüz, egyszerre elterjedtek hanghullámai 
mindenütt, a hol magyar szó zeneg és ma­
gyar érzés lángol, ha ez első előadásról 

E R K E L F E R E N C Z . 
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lelkesülten, elragadtatással tudtak beszélni 
az akkori hírlapok és társas körök akkor; 
most a 200-dik előadás után igazolva lát­
juk, a mi akkor a dicsőitésből csak előleg­
nek látszott, s fokozottabb mértékben 
nyerhet kifejezést a lelkesedés, mert tény 
az, nem csupán remény, mely létjogát 
megadja. 

Erkel Ferencz művészi pályáját tüzete­
sen ismertette a ,,Vasárnapi Újság" 1869. 
jan. 31-ki száma, mely „Hunyadi László" 
elsőelőadatásának25 éves évfordulója alkal­
mából közölte az ünnepelt férfi életrajzát. 
Minek ismételnők az akkor fölhozott ada­
tokat? elég, ha a megható ünnepről emlé­
kezünk meg. 

A teljes kivilágitás fényében úszó szín­
ház a szorongásig megtelt közönséggel s 
riadó tapsviharral fogadta az ősz zeneköl­
tőt, ki megjelent a karnagyi emelvényen, 
melyen egy babérkoszorú diszlett. Maga 
igazgatta dalművét, melynek előadásában 
a színház minden elsőrendű tagja részt vett 
ez alkalommal, sőt Erkel ifjúkori barátja 
és pályatársa, Doppler Ferencz is leérke­
zett Bécsből, hogy a zenekarban a fuvolát 
kezelje s a pesti közönség kedvencze, 
Hauck Minnie kisasszony is, hogy Gara 
Máriát énekelje. A válogatott közönség 
soraiban ott volt a jelenleg köztünk időző 
világhírű tragikus, Ernesto Rossi, s Liszt 
és Volkmann páholyokból hallgatták az 
előadást. 

Az első fölvonás után föllebbent a füg­
göny s előttünk állott a nemzeti szinház 
összes személyzete, festői csoportozatban, 
az opera és dráma jelesei, kik hódola-
tukat jöttek leróni az ősz zeneköltő iránt 
és megadni az őt megillető koszorúkat s 
kegyeletük szives emlékajándokait. 

Az ünnepelt, két nő karján megjelenve 
a csoportozat közepén, viharzó tapssal 
üdvözöltett minden felől, melynek elcsen­
desültével hozzá lépett a szinház igazga­
tója, Szigligeti s a következő szavakkal 
üdvözlé : 

- „Kedves barátom, legrégibb pályatársam! 
A nemzeti szinház ma téged ünnepel, 

íme , az opera és dráma, e két testvér-művészet 
képviselői, igaz tisztelőid, szerető testvéreid 
vesznek körül , a jó magyar közönség előtt, 
mely riadó tapsokkal annyiszor kisérte láng­
eszed diadalait . 

M é l y e n m e g i n d u l v a állunk előtted, 
mintha sziveinket nagy tartozás nehéz súlya 
nyomná; s ha saját könyeidtől nézhetsz, nem 
egy szemben láthatsz csillogó könyeket, — de 
h idd e l : ezek örömkönyek, s e néma hallgatás 
is az öröm kitörő viharának előcsendje; mert 
megér tük, mit kezdetben remélni sem mer tünk : 
megér tük teremtő lángeszed egyik szülöttének 
kétszázadik megjelenését; — h a r m i n c z év 
u tán is ifjú e r ő b e n , r a g y o g ó v a r á z s ­
f é n y b e n , h ó d i t ó ü d e b á j j a l , milyennel 
csak a halhatat lan égi lények s a halhatat lan 
müvek szoktak visszatérni. 

De ez nem minden érdeme müvednek. 
Másutt az idők csendes folyamában merülnek 
föl a remekmüvek, mint h o s s z ú k e z d e t , 
l a s s ú f e j l ő d é s , g o n d o s á p o l á s s k e d ­
v e z ő i d ő j á r á s u tán az ősznek későn érő 
gyümölcsei: de a te remekműved hirtelen tűn t 
föl, mint villám, de nem tűn t el mint a v i l lám; 
ragyog most is, világit, gyúj t ; s mig a műizlés 
el nem idegenül , mig a magyar hangok s 
magyar érzések magvar szivekben viszhangzani 
képesek, nem fog leáldozni soha. 

híz a zeneszerző érdeme; a zeneigazgatóé 
nem kisebb. 

Mi boldogtalan, kegyetlen, dúló harczok-
ban pajzsa voltunk más nemzetek művészi s 
irodalmi fejlődésének; g m időn a hosszú, alélt 
álomból fölriadtunk, csak azt láttuk, hogy min­
dennel elkéstünk, s ha újra élni akarunk, min­
dent rögtönöznünk kell. 

T é g e d a j ó s z e r e n c s e adott nekünk, 
téged jó szellemed sugalt , midőn társa lettél 
ez intézet szellemi és művészi alapitóinak. 
Á l d á s e m l é k ö k r e , kik a múzsáknak e 
templomot építet ték; de légy meggyőződve, a 
bölcsek tudják, hogy a fényes csarnok a művé­
szeteknek csak az, mi a porhüvely volt P r o ­
metheus emberének az égi szikra nélkül . Te az 
égi szikrával a k k o r v o l t á l é l t e t ő s z e l ­
l e m e e z i n t é z e t operájának, m i d ő n 
m a g a a z i n t é z e t is a lét vagy nemlét 
kérdése volt. 

De több is voltál : igaz hazafi, arról tanús­
kodnak n e m z e t i s z e l l e m ű müve id , s 
müveidnek hazafias tárgyai . Hive voltál nemze­
tednek ; s m e r t é r e z t e d , hogy rád i t thon 
vala szükségünk, köztünk maradtál , a hir t , 
dicsőséget itthon kerested s i t thon ta lá l ­
tad meg. 

Ezér t ünneplünk mi téged müvedben, 
ezért koszorúzunk meg, s meg vagyunk győ­
ződve: a meg nem hamisitott közvéleménynek 
s a nemzeti közérzületnek vagyunk tolmácsai. 

Fogadd ez emléket társaidtól ; t e g y e 
é r t é k e s e b b é az, hogy az opera és dráma, e 
két testvérmüvészet együt t adja — s z e r e ­
t e t e é s t i s z t e l e t e j e l é ü l , d e n e m 
b u c s u e m l é k ü l , mert bár a sok gonddal 
já ró s kevés elismeréstől követett igazgatásról 
lemondtál, közreműködésedet sem az intézettől, 
sem derék utódodtól nem vonod meg. — N e 
i s p i h e n j j ó l k i é r d e m e l t babéraidon; 
de s z e n t e l d legtöbb idődet, szenteld még 
mindig ifjú szellemi erődet a zene-irodalomnak; 
mert m i d ő n m ú z s á d n a k áldozol, hazád­
nak s nemzetednek is áldozol. 

Hogy ezt tehesd, örvendj az életnek, s 
hirben, dicsőségben folyvást növekedjél. Is ten 
tartson meg! Isten áldjon meg!" 

A szini személyzet részéről ekkor Richter 
János, Erkel utóda, átnyujtá a babérko­
szorút, mig az alkalmi ajándokokat, egy 
etruszk vázát, melynek tálczája is műremek 
és egy diszes albumot a női tagok adtak 
át az ünnepeltnek. 

Szigligeti szavai tapsviharba fúltak, az 
egész közönség, az egész ország érzelmeit 
tolmácsolták azok. 

Erkel nem tudta elfojtani megindulá­
sát, könyei kitörtek s elérzékenyülve szo-
ritá meg barátja kezét. 

A közönség pedig e könyekben, e kéz-
szoritásban Ígéretet látott, hogy Erkel 
ezután sem fog pihenni, s a kik tudják, 
hogy „Brankovics György',' czimü uj dal­
művének már nagyobb része kész, — biz­
ton reménylik, hogy a néma igéret nem 
sokára be lesz váltva. 

Az ég tartsa meg őt számunkra még 
számos évekig s erősítse meg a teremtő 
erejét, hogy szellemének uj meg uj termé­
keiben még sokáig gyönyörködhessünk. 

A gyermekkor s a fenyveserdŐk... * 
A gyermekkor s a fenyveserdők 
Jövének el meglá togatn i : 
Hallom a lombok halk zúgását , 
Es a homály ugy vonz, ragad, h í ! 

É rzem, a mint hő lelkemet a 
Fenség szelid ábrándba vonja; 
Keblem dagad a boldogságtól, 
S egy felleg sem száll homlokomra. 

Bolyongok a hit s álom karján, 
Tündérek játszi sergét lesve. 
Testvérem minden kis bogárka, 
S elrejtem őket a füvesbe. 

Fűzizzenésben, szélrezgésben 
Titokzatos meséket hallok 
Tündérkirálynők életéről. 
S mily fényes az ő birodalmok! 

Sejtések édeshangu nyelve 
Beszél hozzám egy szép jövőről , 
Hol szeretettel s kincscsel rakva , 
I t t as leszek az üdv- s gyönyörtől. 

• Mutatványul szerzőnek »Árnyak, sugarak" czim 
alatt legközelebb megjelent költeménygyiijreiúényéböl. 

S a suttogó fák minden árnya 
Hajlongva máris felém lebben; 
Birodalommá lesz az erdő, 
S én a hatalmas k i rá ly ebben. — 

És mindezt most egy koldus nézi , 
Nézi , mert benne magát l á t ja , 
ö n m a g á t lát ja , a mikor még 
É p volt lelkének hó-palástja! 

Á m e palást most rongyos, sáros, 
A z élettől s az emberektől ! 
Adjatok h á t , ha tud tok , u ja t , 
O h ! gyermekkor , s ti fenyveserdők! 

Benedek Aladár. 

Tellmarch. 
(Hugó Viktor „1793" czimü regényéből.) 

(Folytatás.) 

Sűrű bokrok közé léptek. Ott volt a 
koldus lakása. Egy vén tölgyfa szívességé­
ből kapta ez ember azt a szobát vagy mit, 
mely ugy volt kivájva a vén fának gyö­
kerei alatt s annak gályáival betakarva. 
Furcsa lakás. Sötét, alacsony, elrejtett, 
észrevehetlen. Két ember befért. 

— Sejtettem, hogy lehet valamikor még 
vendégem is, — szólt a koldus. 

E földalatti lakást, mely sokkal gyak­
rabban előfordul Bretagneban, mint gon­
dolnók, parasztnyelven cornichot-nak hív­
ják. E nevet alkalmazzák a vastag falakon 
lévő mélyedésekre is. 

A bútorzatot képezte egy pár fazék, egy 
nyomorúságos szalma - nyoszolya vagyis 
kimosott és szárogatott hínár, durva szür-
takaróval, faggyumécs, kova, tapló s szá­
rított gaz gyufa helyett. 

Meggörnyedtek, kúsztak kissé, s beha­
toltak a lakásba, melyet bizarr módon osz­
tottak több részre a vén fa vastag gyöke­
rei, s letelepedtek egy csomó száraz hínárra, 
mely ágy helyett szolgált. A két gyökérág 
közti nyilas, melyen bebújtak s mely az 
ajtót helyettesité, némi világot is nyújtott. 
Ej volt, hanem az ember szeme mindig a 
világosság fokához alkalmazkodik s végre 
a homályban is lát keveset. A hold a nyí­
lásra némi derengő fényt vetett. 

Egy szögletben korsó víz, pohánka­
vakarcs s néhány gesztenye hevert. 

— Vacsoráljunk, — szólt a koldus. 
Megosztoztak a gesztenyén; a marquis 

egy darab kétszersültet adott a szegény 
embernek. Ugyanazon száraz kenyérből 
ettek s ugyanazon vizes korsóból ittak. 

Beszélgettek. 
A marquis kérdezgette a koldust: 
— Neked hát mindegy, akár történik 

valami, akár nem történik? 
•— Körülbelül. Önök az urak; önök 

dolga elintézni az ilyest. 
— De elvégre is, a mi történik . . . 
— Fölöttem történik. 
S a koldus hozzátéve: 
— Aztán van, a mi még fölebb törté­

nik. A nap fölkelte; a hold fogyta vagy 
tölte; én ezekkel foglalkozom. 

Egy kortyot ivott a korsóból s így szólt: 
— Pompás friss viz. 
S utána veté: 
— Hogy tetszik e viz nagyságos ur? 
— Hogy hívnak? — kérdé válasz 

helyett a marquis. 
— Tellmarch a nevem, de a parasztok 

a Caimand-nak hívnak. 
— Ismerem e szót; a Caimand idevaló 

tájszó. 
— Annyit jelent, hogy koldus. Mások 

ugy is hívnak: az öreg. 
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Aztán folytatá: 
— Negyven éve, hogy öregnek hívnak. 
— Negyven éve! Hát sohse voltál fiatal? 
— Soh'sem voltam fiatal. Ön mindig 

az, marquis ur. Önnek oly lábai vannak, 
mint valami húszéves ifjúnak; fölmászik a 
nagy fövényhalomra; én járni is alig tu­
dok. Száz lépésre már elfáradok. Pedig 
egykorúak vagyunk. Hanem a gazdagok 
nagy előnynyel birnak fölöttünk. Ők min­
dennap esznek. A ki eszik, épen marad. 

Szünet múlva folytatá: 
— Gazdag, szegény, rémítő dolog az. 

Innen ered minden zűrzavar, legalább én 
igy gondolom. A szegények gazdagok 
akarnak lenni s a gazdagok nem akarnak 
szegények lenni. Azt hiszem, ezen fordul 
meg a világ sorja. Ennem avatkozom bele. 
A mi megesett, hát megesett. Én nem va­
gyok sem a hitelező, sem az adós mellett. 
Tudom, hogy vannak tartozások, s hogy 
azokat meg kell fizetni. Ennyi az egész. 
Jobb szerettem volna, ha nem ölik meg a 
királyt, de nehezen tudnám megmondani, 
hogy miért? Csakhogy mások meg igy 
beszélnek: Hát azelőtt, mikor minket 
akasztottak föl semmiért? Magam is lát­
tam, mikor egy embert, a kinek volt fele­
sége és hét gyermeke, fölakasztottak sem­
miért, csak azért, mert lelőtt egy őzet a 
király vadaskertjéből. Van ott mit mondani 
mind a két részen. 

Ismét elhallgatott, aztán újra kezdte: 
— Látja ön, hogy én nem értek a do­

loghoz. Az emberek jönnek, mennek; tör­
ténik egy is, más is; én itt üldögélek a 
csillagok alatt. 

Tellmarch ismét elmélázott pár perczig, 
aztán folytatá: 

— En kuruzsolok egy kicsit, gyógyít­
gatok egy kicsit. Ismerem a füveket. Or­
vosságotfőzök anövényekből. A parasztok 
látják, hogy néha eltűnődöm a semmin s 
kihireszteltek boszorkány-mesternek. Mivel 
sokat elmélkedem, azt hiszik, hogy sokat 
is tudok. 

— Idevaló vagy? — kérdé a marquis. 
— Soh sem voltam a határon tul. 
— Ismersz engem? 
— Kétségkivül. Utoljára akkor lát­

tam önt, mikor elutazott; valami két éve. 
Ön Angolországba ment. Most egyszerre 
csak egy embert látokadünán; egy magas, 
szálas embert. Itt ritka a szálas ember. A 
Bretagneban kis emberek teremnek. Jól 
oda néztem. Elolvastam a hirdetményt. S 
igy szóltam: Ez az! S mikor ön leszállt, 
feljött a holdvilág, s ráismertem önre. 

— Pedig én nem ismerlek. 
— Ön látott, s még sem látott, mar­

quis ur! 
És Tellmarch, a koldus, hozzátéve: 
— De én, én láttam önt. A koldus és 

a járókelő nem egyforma szemmel néz. 
— Találkoztam veled valaha ? 
— Gyakran. Hisz házi koldusa va­

gyok. Az ön kastélya előtt kéregettem az 
útszélen. Egyszer-másszor alamizsnát is 
vetett Ön nekem, csakhogy a ki ad, nem 
nézi meg, kinek ad; de a ki kapja az ala­
mizsnát, figyel s megjegyzi magának az 
arczokat. A koldus — félig-meddig kém. 
De én, bár gyakran elkeserít az élet, nem 
akarom roszra használni e kémkedést. 
Mikor kéregetve nyújtottam ön felé keze­
met, ön csak a kezet látta s beledobta az 
alamizsnát, melyre szükségem volt reggel, 
hogy éhen ne haljak estve. Van ugy, hogy 
néha huszonnégy óráig sem eszem. Olykor 

egy garastól függ az élet. Én egy élettel 
tartoztam önnek; megadom. 

— Igaz, te megmented az én életemet. 
— Igen, én megmentem az ön életét. 

nagyságos uram. 
Es Tellmarch komolyan hozzátéve: 
— Egy föltétel alatt. 
— Mi az? 
— Hogy ön nem jött ide rósz szán­

dékkal. 
— Jó szándékkal jövök, — szólt a 

marquis. 
— Aludjunk, viszonzá a koldus. 
Lefeküdtek egymás mellé. A koldus 

mindjárt elaludt; a marquis, bár szerfölött 
fáradt volt, egy perczig tűnődve ült; aztán 
a sötétben rátekintett a koldusra s ő maga 
is ledőlt. Ez ágyon hálni annyi volt, mint 
a puszta földön hálni. A marquis fölhasz­
nálta a helyzetet, hogy fülét a földhöz 
nyomja és hallgatózzék. Tompa zúgást 
hallott. Tudjuk, hogy a föld jó hangve-
zető. A marquis a harangok kongását 
hallotta. 

Még mindig tartott a vészkongatás. 
A marquis elaludt. 
Mikor fölébredt, már nappalodott. 
A koldus rég talpon állt, de nem az 

odúban, mert ott nem lehetett egyenest 
fölállni, hanem künn a küszöbön. Botjára 
támaszkodott. Arczát megvilágította a 
kelő nap. 

— Nagyságos uram, — szólt Tell­
march, — a tanisi toronyban elütötte a 
hajnali négy órát. Hallottam az óra veré­
sét. A szél tehát megfordult; most a száraz 
felől fú. Egyéb hangot nem hallok. A 
harangkongatást abban hagyták. Minden 
csöndes a flerbe-en-Pail majorságban és a 
faluban. A kékek alszanak vagy elmentek. 
A legnagyobb veszély elmúlt; okosan tesz- i 
szűk, ha most szétválunk. Itt az ideje, 
mikor én ki szoktam menni. 

Kijelölt a láthatáron egy pontot. 
— Én arra megyek. 
S az ellenkező oldalon szintén kijelölt 

egy pontot. 
— Ön meg erre menjen. 

^ B A koldus kezével köszöntötte a mar-
quist. 

S a vacsora maradványaira mutatva 
hozzátéve: 

— Vigyen magával gesztenyét, ha éhes. 
Egy perez múlva eltűnt a fák közt. 
A marquis fölkelt s elindult azon 

irányban, melyet Tellmarch kijelölt neki. 
Az a bájos óra volt épen, melyet a nép 

nyelvén „pitymallat"-nak neveznek. Mada­
rak csevegtek a bokrokon. A marquis 
azon az ösvényen távozott, melyen tegnap 
jöttek. Kigázolt a sűrűségből s elérkezett 
a kettős úthoz, a hol a kőkereszt állt. A 
hirdetmény még mindig ott figyegett, fehé­
ren s mintegy vidáman a fölkelő nap verő­
fényében. A marquisnak eszébe jutott, 
hogy a hirdetmény alján volt valami, a 
mit nem tudott tegnap elolvasni, nagyon 
aprók lévén a betűk és csekély a világos­
ság. Odament a kereszt tövéhez. A hirdet­
ményen e sorok valának még olvashatók 
a P r i e u r de la Mar ne aláírás alatt: 

„A volt Lantenac marquis, személy­
azonossága bebizonyíttatván, haditörvény-
székileg azonnal főbe lövetik." 

Alá airva: 
Az expeditionalis hadoszlop parancsnoka 

Gauvain, 
zászlóalj -parancsnok. 

— Gauvain ! — szólt a marquis. 
Tűnődni latszék n mereven függeszti 

szemeit a hirdetményre. 
— Gauvain! — ismétlé. 
Majd odább ment, de hátra fordult s 

darabig a keresztet nézte, aztán visszatért 
s még egyszer elolvasta a hirdetményt. 

Aztán lassan eltávozott. Ha valaki kö­
zel állt volna hozzá, hallhatta volna a mint 
halkan mormogja: 

— Gauvain! 
A mély útról, melyen most haladt, 

nem láthatta a majorsági épületek tetejét, 
mik balra estek tőle. Egy meredek domb 
tövéi >ei í já rt, melyet dúsan virágzó magyal-
bokrok borítottak. A domb csúcsát ama 
kiálló pontok egyike képezte, melyeket e 
vidéken disznófőnek hívnak. Lenn a domb 
alján a szem nem hatott át a SÜTŐ fákon, 
miknek levelei mintegy fürödtek a napsu-
gár-özönben. Az egész természet örvendett 
a szép hajnalnak. 

Egyszerre borzasztó változás történt 
az egész tájon. Mintha valami lesroham 
menne végbe, vad kiáltozások és lövöldö­
zések vihara rázkódtatta meg a verőfényes 
mezőket és napsugaras erdőket s a major­
ság felől magas füst és láng csapott föl, 
mintha a tanya és a falu egy égő kazal 
volna. Az ugrás a verőfényről a zivatarra 
rögtöni volt és megdöbbentő. A pokol 
torka nyílt meg a gyönyörű hajnalon. Az 
irtózat minden átmenet nélkül érkezett a 
mély csönd után. Herbe-en-Pail felé harcz 
folyt. A marquis megállt. 

Nincs senki, ki hasonló helyzetben ne 
tapasztalta volna, hogy a kíváncsiság erő-
sebb a veszélytől való félelemnél. Az ember 
tudni akarja, mi az, ha mindjárt rajtaveszt 
is. A marquis fölsietett a magaslatra, mely­
nek tövében haladt el a mély út. Ott fönn 
mindenki láthatta, de legalább 8 is látott. 
Pár perez alatt főn volt a csúcson. Körül­
tekintett. 

Csakugyan lövöldözés volt és tűzvész. 
Hallatszott az orditozás s jól látszott a tűz. 
A major valami katasztrófának szolgált 
központul. Mi volt az? Megtámadták tán 
a herbe-en-pail-i majort? De hát ki? Csata 
volt ott? Vagy valami katonai megtorlás 
csupán? A kékek, mint egy forradalmi 

! rendelet parancsolta, igen gyakran szigo-
I raan büntettek, fölgyújtva a lázadó faíu-
; kat és tanyákat, s névszerint minden oly 

majort és falut, a hol a törvény által meg-
1 szabott fatorlatok hiányoztak, s a hol a 

sűrűn át nem vágtak utat a köztársasági 
lovasok számára. 

Legközelebb igy égették föl Bourgogne 
helységét, Ernéehez közel. — Hasonlóan 
bánnak most tán Herbe-en-Pail-lal. Lehet, 
hogy a rendeletileg meghagyott strategi-
kus fakivágások itt sem teljesítettek a 
tanisi és herbe-en-pail-i erdőben és lige­
tekben. A büntetés volt ez most? Parancs 
érkezett tán ez iránt a majorságban tanyázó 
előcsapathoz ? Vagy részét képezte ez elő­
csapat amaz expeditionalis hadoszlopoknak, 
melyeket „pokolbéli hadoszlopok"-nak 
neveztek? 

Szerfölött tüskés és szerfölött vörhe­
nyes sűrűség környezte minden oldalról 
a magaslatot, melynek tetejére a marquis 
fölmászott, hogy széttekinthessen. E sűrű­
ség, melyet a herbe-en-pail-i ligetnek hív­
nak, mely azonban egy erdő nagysá­
gával vetekedett, egész a majorig terjedt s 
mint átalán a bretagnei erdők, tele volt 
hegyszakadékok, gyalogösvények s mély 
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utak egész hálózatával. Tömkeleg volt, 
melyben elvesztek a köztársasági hadak. 

A megtorlás, ha ugyan az volt, kegyet­
len lehetett, mert rövid ideig tartott. Mint 
minden ilyfajta durva tény, gyorsan véget 
ért. A polgárháborúkkal összeforrvák ez 
embertelenségek. 

Mig a marquis, mindenfélekép okos-

kalövések már nem dörgedeztek. Hajtóva-
dászathoz hasonlított az egész. Ugy lát­
szott, kutatnak, hajszolnak, üldöznek vala­
kit. A zaj szétszórt és roppant volt; .a 
harag és a diadalzürzavaros hangja iharsog-
tak; kiáltozások tömeges lármája, mely-
bó'l mit sem lehetett érteni. Egyszerre 
mint mikor a gomolygó füst határozott 

0 0 

A philadelphiai 1876-ki világkiállítás tervezett épületének belseje. 

kodva s nem tudva, leszálljon-e, marad­
jon-e? hallgatózott és figyelt, a gyilkos 
zaj megszűnt, azaz hogy szétoszlott. A 
marquis hallhatta, mint az erdőben sza­
naszét ömlik egy dühösen ujjongó, öröm­
ittas csoport. Rémitó' hemzsegés keletke­
zett a fák alatt. A majorból az erdőbe 
tolongtak. A dobosok riadót vertek. Pus-

irányt vesz, a zűrzavaros lármából kivált 
egy szó, egy név, melyet ezer ajk kiálto­
zott, s a marquis tisztán hallhatta: 

— Lantenac, Lantenac, Lantenac mar­
quis^ 

Ót keresték. 

Es hirtelen és minden oldalról megtelt 

körülte az erdó' puskákkal, szurony okkal 
és kardokkal; egy tricolor-zászló emelke-
dék föl a félhomályból; a „Lantenac" ki­
áltás dörgött százszorosan s lenn a galyak 
és tüske - bokrokon át fenyegető' arczok 
mutatkoztak. 

A marquis egyedül volt, egyenest fön-
állva a magaslaton. Láthatták az erdő 
minden pontjáról. 0 maga alig látta azo­
kat, kik nevét kiáltozák, de azok mind 
látták őt. Ha ezer puska volt az erdőben, 
czélpontul szolgált valamennyinek. Nem 
különböztethetett meg semmit a sűrűség­
ben, csak a reáirányult villogó szemeket. 

Levettej kalapját, fölhaj­
totta karimáját, letört egy szá­
raz tövist egy magyal-bokor-
ról, kivett zsebéből egy fehér 
kokárdát s a tövissel oda-
tüzte. S újra fejére tévén a 
kalapot, melynek fölhajtott 
karimája látni engedte hom­
lokát és kokárdáját, emelt 
hangon szólt az egész erdőhöz 
beszélve^ egy időben: 

— Én vagyok, a kit ke­
restek. Én vagyok Lantenac 
marquis, fontenay-i vicomte, 
bretagnei herczeg, a királyi 
hadak fővezére. Rajta! Czé-
lozz! Tüzet! 

S két kezével szétvetve 
kecskebó'r-ködmenét, kitárta 
meztelen mellét. 

Letekintett, szemeivel a 
reáirányzott puskákat keresve 
s térdelő embereket látott maga 
körül. 

Riadó kiáltozás hangzék: 
— Éljen Lantenac! Éljen 

a tábornok! 
Kalapok repültek a ma­

gasba, kardok villogtak öröm-
ittasan, s az egész erdőben 
botok nyúltak föl barna gyap-
jusüvegeket lóbálva kajmói-
kon. 

Egy vendée-i csapat volt 
az ott körülötte. 

E csapat térdre borult, a 
mint őt meglátta. 

A legenda szerint az ős­
kori thüringi erdőkben csodás 
alakok laktak; óriások faja, 
az embernél magasb és alacso­
nyabb lények, kiket a ró­
maiak rettenetes vadállatok­
nak néztek, a germánok pedig 
isteni lényeknek, s kik a sze­
rint a mint az egyik vagy a 
másik néppel talákoztak, an­
nak valának kitéve, hogy vagy 
kiirtják, vagy imádják őket. 

A marquis valami ahhoz 
hasonlót érzett, a mit egy ily 

csodalény érezhetett, midőn azt várta, hogy 
mint szörnyeteggel fognak bánni vele, s 
egyszerre csak isteni tiszteletben részesítek. 

Mind e rettenetesen villogó szemek vad 
szeretettel csüggtek most a marquis-n. 

A tömeg puskákkal, kardokkal, ka­
szákkal, bunkókkal, botokkal volt fegy­
verezve, s széles karimájú kalap vagy 
barna süveg fehér kokárdával födte mind­
egyikük fejét. Tele valának aggatva min­
denféle olvasókkal és amuletekkel. Térdnél 
nyitott bő nadrágot viseltek, kecskebőr-
ködmönt s bőr szárharisnyákat. Meztelen 
térdök, hosszú hajuk s némelyiknek szilaj, 
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de valamennyinek egyenlően naiv areza 
egészité ki az érdekes képet. 

Egy szép fiatal ember ment át a tér-
»lelök közt s nagy léptekkel sietett föl.a 
marquishoz. E fiatal ember szintúgy vala 
öltözve mint a parasztok, keeskebőr-köd-
menbe, fölhajtott karimájú, fehér kokárdás 
nagy nemez-kalappal a fején; de kezei 
fehérek valának és igen finomak, s zekéjén 
fölül fehér selyem tiszti övet hordott, mely­
ről arany markolatú kard függött le. 

Fölérve a csúcsra, eldobta kalapját, 
leoldotta tiszti övét, féltérdre ereszkedett, 
átnyujtá tiszti övét a marquisnak s igy 
szólt: 

— Valóban önt kerestük. Végre föl­
találtuk. Itt a parancsnoki kard. Ez em­
berek most az ön parancsára várnak. Én 
voltam vezérök; most alább szállok rang­
fokozatban; az ön katonája vagyok. Fo­
gadja hódolatunkat, kegyelmes uram. 
Parancsoljon tábornok ur. 

Aztán intett s néhány ember jött ki az 
erdőből, kik a trícolor-zászlót hozták. Ez 
emberek fölhágtak a magaslatra egész 
a marquisig s letették lábaihoz a zászlót. 
Ugyan az a tricolor-zászló volt, melyet az 
imént a fák közt látott. 

— Tábornok ur ! — szólt a fiatal 
ember, ki átnyújtotta neki kardját és tiszti 
övét; — ezt a zászlót a kékektől vettük 
el, kik a herbe-en-pail-i majorban tanyáz­
tak. Kegyelmes uram! engem Gravardnak 
hivnak. A La Rouarie marquis táborában 
voltam. 

— Jó, — szólt a marquis. 
S nyugodtan és komolyan derekára 

kötötte az övet. 
Aztán kivonta a kardot és megforgatta 
fölött. ^ ^ f c ^ g ^ _ g _ J ^ | ^ 

— Föl! Talpra! — szólt, — éljen a 
király! 

Mind fölkeltek. 
S az erdő mélyéből föltört a messze-

hangzó és diadalmas kiáltás: 
— Éljen a király! Éljen a mi mar-

quis-nk! Éljen Lantenac! (Vége követk.) 

Koldusbot. 
— Rajz a fe lv idékről . — 

Alkalmas egy tá rgy a mai időkben. 
M á r az öreg J á n o s is koldulni készül, 

kénytelen vele. A feleségét megvet te a tavalyi 
kholera, a leányát nemsokára megveszi az Is ten 
hidege. Az egyik uraság csűrében aligha van 
többé keresete, ot t ormótlan gőzgép garázdál ­
kodik. A j á m b o r cséplők imával kezdtek a 
napszámba, áldással vet ték a ki-kijutó nyol-
czadot, t izedet , s hon kis ünnepet ül tek, midőn 
örvendő családjok ujjongva kapkodta vállukról 
az aranyszem búzával tölt zsákot. A gép, ez az 
érzéktelen vastömeg, ugy süvölt, sikongat . . . 
gomolygó füstje azt lá tszik jelképezni, hogy 
mi mindene ment füstbe a szegény keresmé­
nyétől megfosztott embernek! A más ik uraság 
még el-el türné a cséplés kellemes r h y t m u s á t , 
nem veheti a lelkére, hogy az a sok galambősz, 
régi hű cseléd koldulni menjen. De hajh! ez 
idén ő nála is hamar, még az újév előtt hang­
zott el az utolsó zuhanás! I s ten keveset adott , 
a csép is pihen. Ped ig mi szép az! nóta szerint, 
ütemre variaiható, hármasba, négyesbe, ötösbe, 
a hányan verik. A legöregebb vezeti, s u tána 
a többi kor szerint. Közbe egy kis pihenő, 
mialat t a szegény pór elsimítja csapzott haját, 
megtörl i izzadt homlokát, s mi tü rés - tagadás : 
j ó t húz az arra rendeltetett edényből; nert — 
és ezt el kell ám hinnünk! — „tót emberben a 
j ó i tal , meg az imádság tartja a le lket!" 

Mindennek vége. Nehéz munka volt az is, 
de táplál t . Krumpl i sem termett, tiz zsákból 
egy került vissza fold alól ez idén. A munka­
bíró suhancz nem sokat töprenkedik, az utón 

kétfelől töretlen kőhalmok, fogja a suly­
kot, és töri , vágja egyre, töri m i n d i g , reggeltől 
késő estig, s eszünkbe ju tha tnak az angol költő 
szép szavai az „ Ing-da lbó l" : 

Munkámnak nincsen fogyta im . . . 
S keresetem mi ? szalmaágy, 
Száraz kenyérhaj, s csontjaim; 
S padlótlan föld, kopott gerenda, 
Tört asztal, csonka szék, 
S kopár fal, néha megköszönném, ha 
A rugékom ráesék! 

Lélekölő, bénitó egy munka! erre találjatok ki 
gépet, ti élelmes lángeszek, kik annyi kéztől 
vontatok el fáradságot és ..-. keresményt! J e r ­
tek a felföld hóboritott sivatagaira, százan és 
százan ülnek uton-utfélen: a hó omlik, a szél 
süvölt, és o t t a szegény pór kemény kőrakásán, 
és zúzza a fagyott követ ; egész napi munka, 
ha a rakás kisebbik felével megküzdhete t t . 
„Tél i bába," a tót mesék gonosz alakja, ott 
kaczag fölöttük, s a szemük közé vág egy 
hógombolyagot . . . 

Mások, kiknek úr ibb hajlamuk van,kényel­
mesebb úthoz folyamodnak. Ker i tenek egy 
feszitő vasat, és sötét, vad viharos éjjeken, 
mikor már elszenderült puha párnáján, vagy 
dideregve bámul tá tongó kályhájára minden 
jóté t lélek, ők osztakoznak véled a földi jóban 
. . . Disznóöléskor, vagy a bőség valamely más 
napján el-elemelnek kamrádból egy-egy olda­
last, vagy lisztes zsákot. S te, a helyett , hogy 
némi csekélységet áldozva, megelőznéd a bün 
elkövetése előtt törvényt látsz fö lö t tük . . . 

Az öreg J á n o s t agg kora tiltja el bűntől , 
és súlyos munkától . Kiü l t ő egyszer az ország­
ú t ra i s , ám a kőrakás nem akar t olvadni, s 
karja azóta oly reszketeg, a „száraz köhögés" 
azóta bántja. Nem öreg embernek való dolog. 
Az a másik mód még ugy sem, nem viszi rá a 
szép fehér feje. Nem arra taní tot ta őt apja, 
anyja, — s ó sem 
Es — uram I s ten! 

arra gyermekét , unokáját. 
az idei takarmány, eleség 

kevés télire is, az emberek éheznek, és a tavasz 
sokakat kényszeritend á lutakra! ki járjon elől 
j ó példával, ha nem az öregebb ? Veszi a zsol­
táros könyvet, s a legrongyosabb halénáját . . . 
pedig van ám tisztességesebb is, de ki vegye 
rósz néven szegénynek ezt a valóban szükséges 
szini fogást? s vág magának egy izmos 
mogyprófa-hajtást. 

E z lesz a koldusbot. 
Botot átalában nem kellemes utógondola­

tokkal szokás metszeni. A görög-latin istenség 
minden végrehajtó hatalommal fölruházott 
tagja a bot valamely válfaját tart ja kezében. 
A kormánybot, a birói pálcza súlyát érzi az, a 
ki tart ja, és a kik alája rendeltet tek. 

A koldusbotnak, a mellett , hogy s y m b o -
l u m , megvan a maga gyakorla t i rendeltetése 
is. Az védi meg a szegény embert a jótékony­
ság szellemétől teljességgel á t nem hatot t házi 
szelindekektől, annak két végét tartja a vak 
és vezetője. Kissé uralkodói je lvény is, mer t 
szegény emberek között nagy a tisztelete a 
koldusnak, imája és á tka egyaránt foganatos! 

Szegény J á n o s igy fölkészül, kis ajtaját 
nem reteszeli be, hiszen ki rabolná meg őt, ki 
kereskednék koldusnál ? 

Először is azon tűnődik, hogy vájjon hol 
kezdje? Kezdené a szomszédokon. De az egyik 
szegény mint a templom egere; kilencz gyer­
meknek osztja naponként a kenyeret , magának 
rendesen nem j u t belőle. Máig tartozik neki 
egy félvékányi gabonával, még azt hinnék, 
kÖvetelődzni j á r ilyen ínséges időben. A másik 
szomszéd . . . n o , az nem becsületes ember. 
Szép kőháza van, rózsaszínre mázolva; most is 
hatökrös szekér fordul be az udvarán, mégis 
elkerülik az ilyet. Szurokká válik adománya a 
„fogadj is tenre," mint az ördögé szokott! 

Es megy, mendegél a jó öreg, végig ballag 
két-három utczát , és egy kilincset sem érintet t 
kezével. I t t is, ott is elmondja magában, hogy 
miért nem megy ide, vagy oda, a fő ok pedig 
az, hogy nehéz, de nehéz munka ám az a kol­
dulás ! 

Emelkedet tebb helyen, a falu kellő köze­
pén két uri lak néz farkasszemet. Az egyik 
ódon várkastély a legrégibb időkből. Homlokán 
két mezőre osztott czimer, az egyikben két 
csillag, a másikban pallos. Előt te buja növésű 
park terül el, csonka szobrokkal, rejtekekkel, 
s köztük bús özvegy mereng magában, a ház 

asszonya. Ö a vidék őrangyala, a szegényeknek 
él, nem magának. Jánosunk is nem egyszer 
adta elő ügyét baját, s i lyenkor emelt fővel, 
sugárzó szemekkel nyitot t be a csikorgó rács-
kapun. Most isten tudja, valami húzza 
erősen, erősen, s ő megfordul és megy tovább, 
görnyedt test tel , nehéz léptekkel. 

A másik uraság ujabb stylii kastélyt épí­
te t t . A házat angol kert fogja körül . Az abla­
kokon nincsen jdomboru öles rácsozat, kar­
csúak, magasak, még ujdonat uj zsalu takarja 
el nyilasukat. Öregünk itt is oly gyámoltalanul 
áll meg, s innen is üres kézzel fordulna vissza. 
Ama kapu nyilik, s a fasoron végig száguldó 
lovag-társaság tör te t előre. E lén büszke delnő, 
s mig paripája visszahökken a koldus előtt, 
maga részvéttel szólítja meg — — mi já ra t ­
ban van? 

Szegény János egy szót sem felelhet, sze­
méből kicsordul a könny, s csak nyújtja, 
nyújtja kezét szótalanul, n é m á n . . . 

Az úrinő igy is megérti , s ellátja minden 
jóval, a mennyi elég legalább is — három 
napra. 

János azért koldus maradt . A koldusbot 
egyre könnyebb és könnyebb lett neki. Most 
már válogatás nélkül nyit be minden házba, 
mély , reszkető hangján elénekeli az e v a n -
g é l m i egyház komoly m e l ó d i á i n a k valame­
lyikét , s nyugodtan várja be padkáján, mig 
valamiben részeltetik. 

Szegény ember udvarában nem igy tesz. 
Beljebb kerül a házba, megáldja a háznép 
ételét, i talát , leül a kályha padjára, s kikérdezi 
a gazda sorát, rendjét, s csekély jótéteményért 
ád cserébe vigasztaló szót, jó tanácsot. Nem is 
koldus ő, inkább atyja az egész falunak, 
jó gyermekei pedig szivesen segítik. 

A z t is szeret i , ha fölkeresik korlát lan 
bi rodalmán, a kis kőhidon, vagy valamely 
keresztúton. Kis unokája a déli harangszóra 
odahordja ki utána az ebédet, s ő i lyenkor 
bőven kikérdezi, hol van disznótor, hol ven­
dégség, keresztelő, lakzi vagy temetés? El lá ­
togat ő mindenikre; az áldást elfogadják min­
denütt , ráfér mindenkire. 

Egyszer még az ő kunyhójába is sereglik 
ünnepi ruhás népség. A falu együt t énekeli el 
a szép zsoltárokat, melyekkel ő kereste föl mái-
kora hajnalban. O t t fog feküdni legújabb ruhá­
jában , finom gyolcsban — — minőt senki sem 
sejtett az ő rongyos viskójában. Ké t keze mel­
lén lesz összekulcsolva, a kapcsos énekeskönyv 
fölött. O pedig á tmegy az utolsó kapun, mely 
koczogtatás és könyörgés nélkül is nyitva áll 
mindenkinek, a nép egy-egy rögöt vet sirjába, 
az utolsó alamizsnát . . . 

Gáspár Imre. 

Az agyfél tekék. 
(H u x 1 e y Elemi élettanából.) 

A z agy legtöbb részének szerkezetét, mely 
a nyúl t -agy előtt fekszik, je lenleg még igen 
tökéletlenül ismerjük; de annyi bizonyos, hogy 
nagyobb mérvű sértés, vagy a féltekék eltávo­
lí tása az értelemnek és az akaratos mozgásnak 
véget vet, s az állat gép ál lapotára ju t , mely 
még csak a megmaradt agy-gerinczagy-tengely 
átterjesztési működése által dolgozik. 

Nem kételkedhetünk tehát , hogy az agy­
féltekék erőknek székhelyei, melyek lényege­
sek azon jelenségek előidézésére, melyeket 
értelem és akarat név alatt i smerünk; de semmi 
kielégítő bizonyság sincs még jelenleg arra, 
hogy az értelmi tehetség valamely különös 
nemének nyilvánulása kiválóan utalva vagy 
összekötve volna az agyféltekék valamely 
különös tájának tevékenységével. 

Sőt mig az agyféltekék épek, és tehetsé­
geik teljes birtokában vannak, az agy műkö­
déseket ébreszt föl, melyek a gerincz-agy át ter­
jesztési mozgásaihoz teljesen hasonlók. 

Midőn a szemhéjak villámláskor vagy 
fenyegető csapás előtt pislantanak, átterjesz­
tési mozgás történik, melyben a hozó ideg a 
lát ideg, mig az elvezető az arczideg. Midőn 
valami rósz illat grimace-t okoz, az is á t te r ­
jesztési mozgás s ugyanazon mozgató ideg által 
vitet ik véghez, mig a szaglás idegei a hozó 
csatornákat képezik. Ezen esetekben ennél­
fogva az átterjesztési mozgásokat az agy esz­
közli, minden érdekelt idegek az agyból eredvén. 
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Midőn hangos csattanásra az egész test 
megrezzen, a hozó hallási ideg okoz ingerüle­
tet, mely á tmegy a nyúlt-agyra, és onnan a test 
mozgató idegeinek nagy többségét megrázza. 
£ Mondhatná valaki, hogy ezek pusztán 
•mechanikai tevékenységek, melyeknek semmi 
közük azon miveletekhez, melyeket az értei-
lemmel társ í tunk. De gondoljuk meg csak, mi 
történik olyan miveletnél, mint a fennszóval 
olvasás. Ezen esetben az értelem egész fioyel-
mének a könyvre kell vagy inkább kellene 
irányozva l enn i ; és mégis a legfinomabb izom­
mozgások egész serege van folyamatban, mely­
ről a fölolvasó semmit sem tud. A könyv kéz­
ben ta r ta t ik , helyes távolra a szemektől; a sze­
mek ide s tova mozognak a sorok fölött, föl és 
alá a lapokon. Továbbá a beszéd már magában 
foglalja, hogy az ajkak, a nyelv és a torok 
izmai, nem különben a gége és légző izmok a 
legszabatosabban illeszkedjenek és gyorsan 
működjenek. Talán fennáll az olvasó, s olva­
sását megfelelő taglejtéssel kiséri. Es mégÍ3 

.részéről mindezen izomtevékenység teljes öntu­
datlanság mellett mehet véghez, s csak a könyv­
ben foglalt szavak értelme tesz kivételt. Más 
szavakkal, ezek átterjesztési miveletek. 

Magának a gerincz-agynak saját átterjesz­
tési működései t e r m é s z e t e s e k , s a gerincz­
agy szerkezetében és alkatrészei tulajdonságai­
ban rejlenek. Az agy segitségével végetlen sok 
m e s t e r s é g e s átterjesztési működésekhez 
szokhatunk. Azaz : bizonyos működés első, 
második, vagy harmadik véghezvitelénél szük­
ségünk lehet minden figyelmünkre és minden 
akaraterőnkre, de gyakori ismétlés által az 
mintegy szervezetünk részévé válik, s a vég­
hezvitelnél akaratunk, de még öntudatunk sem 
szerepel. 

Mint mindenki tudja, a katonának sok 
időre van szüksége, mig a gyakorlatokat beta­
nulja, — például, hogy kellő állásba helyez­
kedjék abban a szempillantásban, midőn a 
parancsszót hallja: „tiszteleg!" De, idő mul­
tán, a test követi a szót, akár gondol rá a katona, 
akár nem. Van egy adoma, mely eléggé hihető, 
ha meg nem történt is. Egyszer egy tréfás 
egyén meglátott egy vén kiszolgált katonát, a 
mint ez eleséget vit t haza felé, s hirtelen ráki ­
á l t : „ t i sz te legj !" mire a vén katona rögtön 
leereszté kezeit s a húst és burgonyát a csator­
nába ejté. A betanulás tökéletes volt, s annak 
hatása az ember idegszerkezetében megtes­
tesült . 

Bármely kiképzés lehetősége (melynek a 
katonai gyakorlat csak különös alakja) azon 
fordul meg, hogy létezik-e az idegrendszerben 
azon tehetség, hogy öntudatos tevékenységet 
többé-kevésbbé öntudatlan vagy átterjesztési 
működéssé alakitson á t ? Szabályul áll i tható 
föl, hogy ha valamely két lelki állapot együt ­
tesen vagy egymást követve gyakran és élén­
ken megújul, későbben az egyiknek előidézése 
elegendő, hogy a másik megjelenjen, akár 
óhajtjuk ezt, akár nem. 

Az értelmi kiképzés föladata, hogy ilyen 
feloldhatatlan eszmetár3Ításokat teremtsen a 
dolo-okról azon rendben és összeköttetésben, 
melyben azok a természetben előfordulnak; az 
erkölcsi nevelés föladata, hogy ép oly szilár­
dan egyesitse a gonosz tet tekről való ideákat a 
fájdalom és megalázás eszméivel, és a j ó cse­
lekedetét az öröm és nemesültség érzéseivel. 

Fiddletowni történet. 
(Egy k é p a k a l i f o r n i a i é l e tbő l . ) 

— Bret Hartetól. — 

(Folytataa.) 

I I I . 
Karácson előtt egy héttel 1870-ben Ge-

nua kis városa, New-York államban, jobban 
kicsúfolta, mint valaha, azokat, a kik alapítot­
ták s elkeresztelték. Dühös hóvihar, fehérrel I 
vonva be minden sövényt , bokro t , falat és 
távirda-oszlopot, ker inget t e szelid olasz-nevü 
város körül , a posta-hivatal és szálloda merev 
fa-oszlopait csapkodva, csinos házainak nyárias 
zöld ablakredőnyeit csattogtatva s beszitálva 
minden küszöbét, utczapadot és kutat , lámpa­
oszlopot az utczákon. A város négy temploma 
magasan emelkedett ki az utczák színvonala 
fölött, mig karcsú tornyaik elvesztek a hóvihar 
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szürke ködében. A vasut-állomáshoz közel az 
uj methodista kápolna, — melynek hasonlatát 
egy óriási mozdonyhoz még emelte a homlok­
zatán álló lépcsősor, mint egy marha-feljáró, 
—- ugy állt ott, mintha csak egy-két szomszéd­
ház csatlakozására várna még, hogy kedvezőbb 
állomást keresni induljon. De Genua büszke­
sége, — a Crammer-intézet fiatal h ö l g y e k 
számára — vakolatlan tégla falával s magas 
kupolájával tisztán kivált a főpiacz setétebb 
környezetéből. Most is meg lehetett látni rajta, 
hogy nyilvános intézet. Lá togató a világított 
lépcsőn, csinos arcz az ablakban ilyen ködös 
este sem hiányzott. 

Az északi pálya mozdonyvezetőjének 4 
órai füttye csak kevés embert csalt az állomás-
házhoz. Egyetlen utas szállott k i s hajtatott be 
a Genua-szálloda ott váró magános szánkóján. 
A vonat tovább robogott — azzal a teljes 
közönynyel az emberi üzelmek i ránt ; egyetlen 
podgyász-szállitmányt dobtak le s vit tek be a 
raktárba; azzal becsukták az állomásház ajtaját 
s az állomás-főnök haza ballagott. 

De a mozdony füttye a bűnös öntudat 
furdalását ébresztette föl a Crammer-intézet 
három fiatal hölgyében, a kik épen akkor fala­
toztak legjobb ízűen egy mellék utczában, a 
Mistress Phil l ips sütemény- és czukrász-bolt-
jában. Mert bármily tökéletesen lett légyen is 
rendezve a fentisztelt növelde, még sem elégít­
hette ki teljesen növendékeinek testi és szel­
lemi igényeit ; nyilvánosan az étrendi szabá­
lyoknak alá adták magukat, de titkon otthoni 
falusi bőségük s inyencz-csemegéik után sóvá­
rogtak; példás renddel látogatták a templomot, 
s élénken kacsingattak az isteni tisztelet alatt 
a városi fiatalsággal; a legjobb és legalaposabb 
oktatásban részesültek leczke-óráikon, s a leg-
sikamlósabb regényeket C3ak ugy nyelték kis 
lakszobáikban. S mind ennek az az eredménye 
volt, hogy az a sereg szeretetre méltó fiatal leány 
mind egészséges, piros-pozsgás volt, — . a mi 
roppant hitelt szerzett a „jól rendezett" inté­
zetnek. Maga Phillipsné (a béles-sütőné), a 
kinek roppant összegekkel voltak adósai, fölvil­
lanyozva vendégeinek pajkos ötletei s fiatal üde-
sége által, nem egyszer nyilvánította, hogy e 
fiatalok látása jót tesz neki, s ha boltjába kap­
hat ta , mindenféle hazugságokkal tartóztatta. 

„Négy óra! leányok, s ha az öt órai imád­
ságra házanem érünk,észreveszik távollétünket" 
— szólt e balga szüzek közt a legnagyobbik, 
egy sasorrú s büszke modorú leányka, a kin 
egyszerre meglátszott, hogy ő a vezér, a mint 
üléséből fölemelkedett. „Nálad vannak a köny­
vek A d d y ! " — Addy három gyanús külsejű 
regény-kötetet mutatott a köpenye alatt. „S a 
sütemények, K a r r y ? " — K a r r y a kézi táskájára 
mutatot t . „ Igy hát minden rendben van. Rajta 
leányok, trappoljunk. — Csak írja föl," — 
tevéhozzá, fejével nyájasan intve a boltosnénak 
— „majd kifizetem, ha megkapom a havi pén­
zemet." 

„Nem ugy , K a t i , " — szól közbe Kar ry 
— „rajtam a sor, hadd fizessek." 

„Soha!" —fele l t Kat i , fölhúzva büszke 
szemöldökét — „ha bár gazdag rokonaid van­
nak is Kaliforniában, a kik rendesen küldik 
a havi pénzedet, — soha. J e r ü n k leányok; 
gyorsan, e lőre!" 

A mint az ajtót kinyitot ták, egy szélroham 
majd levette őket a lábaikról. A jószivü P h i l ­
lipsné egészen megrémült . „Az ég szerelmére, 
kisasszonyok! ily időben el nem mehetnek. 
Jobb lesz, ha izének az intézetbe, maguknak 
meg ágyat vetek a nappali szobámban." De 
utolsó szavai már elvesztek a félig elnyomott 
sikoltozások karában, melylyel a leányok, egy­
más kezét fogva, lerohantak a lépcsőkön, ki a 
viharba, mely mintha csak magával sodorta 
volna őket. 

A deczemberi rövid nap, alkonytalan átme­
netével már éjbe borult. Egészen setét volt s 
az omló hó vastaggá t e t t e a léget. Jókedvök, 
fiatalságuk s tapasztalatlanságuk csak fentar-
totta őket egy darabig, de a mint vakmerően 
arra adták a fejőket, hogy a j á r t útról egy 
kereszt ösvényen, egy járat lan réten csapjanak 
át (rövidebb levén az országút kerülőjénél), 
erejök csakhamar lankadni kezdett, mind gyé­
rebb lett a vig nevetés, s a Karry barna sze­
meibe könyek kezdtek tolulni. Mire ismét kiér­
tek a nagy útra, teljesen ki voltak merülve. 
„Menjünk vissza" — javaslá Kar ry . 

13") 

— „Soha se tudnánk áthatolni ezen a 
réten", — monda Addy . 

— „Hát térjünk be a legelső házhoz", 
— szólt Karry. 

— „A legelső ház" — felelt A d d y — „a 
Robinzon úré" ; s ezzel egy kihivó pillantást 
vetett Kar rv ra , kinek a z , kimerültsége s 
félelme daczára, arczába kerget te a vért . 

— „Az ám" — monda Kat i , metsző gúny­
nyal — „az ám, térjünk be Robinzonékhoz, 
marasztassuk ott theára magunkat, aztán befo­
gatnak, maga Harry ur, a te kedves barátod, 
hajtja a lovakat, Robinzonné pedig szép izeneret 
küld, hogy nála késtünk el s szépen kéri, bocsa s-
sanak meg ez egyszer afiatal kisasszonyoknak. 
Nem" — folytatá Ka t i hirtelen kitörő eré lv-
lyel , — „te megteheted, de én ugy me­
gyek vissza a hogy jöt tem, az ablakon vagy 
sehogy!" Azzal hir telen, mint egy ölyv, Kar -
ryra csapott, a ki egy utczai padra le akart 
ülni s szepegett, és erősen megrázta vállánál 
fogva: „Le ne ülj, mert elalszol. — Hó, hall­
gassatok. Mi az ?" 

Csengős szánkó hangja volt. A setétség-
ből lassanként kivál t egy az utón feléjök ta r tó 
szán, melyben egyetlen ember ült. „Süssétek 
le a fejeteket, leányok, — ha valami ismerős 
ta lá l lenni, el vagyunk veszve." De nem volt 
ismerős, mert merőben idegen hang, mely azon­
ban nyájas és udvarias volt, szólitá meg őket 
s kérdé : nem lehetne-e segitségökre ? A min t 
feléje fordultak, lát ták, hogy csinos fóka-bőr 
kabátba burkolt s fóka-bőr sipkát viselő férfi, 
kinek argzából, miután az is hasonló kelméjü 
kendővel volt eltakarva, csak egy pár hosszú 
bajusz s egy pár fényes fekete szem volt látható. 
A leányok kissé suttogtak maguk közt — 
minek a let t a vége, hogy hamar fölugráltak a 
szánba. „Hová hajtsak ?" — kérdé az idegen 
nyugodtan. Ismét sut togás, s aztán Kat i felelt 
bátor hangon: „Az intézetbe". Szó nélkül 
hajtottak föl a domb-oldalon, mig a hosszú, 
komor épület magaslott e lőt tük a sötétben. 
Az idegen hirtelen megállította lovait, „önök 
jobban tudják az utat, mint én" — monda 
— „hol akarnak leszállni ?" — „A hátulsó 
ablaknál" felelt — Kata , merész s meglepő 
őszintességgel. — „Er tem" — szólt az idegen 
s hirtelen leugorva, levette a csengőt a lovak­
ról. , ,Igy n i ; most már oly közel hajthatunk, a 
mint csak tetszik," — tévé hozzá, eljárása ma­
gyarázatául, — „Ez maga az ördög fia," — 
suttogá Addy. — „Én meg azt mondom; való­
ságos angyal" , — viszonzá Kati — „s mi " — 
tévé hozzá, látszólag összefüggés nélkül , de 
leánytársaitól tökéletesen elértve — „olyanok, 
mint három boszorkány." 

Vigyázva, mindenütt a sövény mellett 
hajtva, végre megállt a szán, csak egy lépésnyire 
egy fekete faltól. Az idegen udvariasan segitett 
kiszállani. Az éj daczára meglehetős hó-világ 
volt, s mindenik leány érezte, a mint a férfi 
segélyével leszállott, hogy figyelmes, bár tiszte­
letteljes vizsgán kell átmennie. Nagy komoly­
sággal segített nekik az ablakot kinyitni s 
aztán visszavonult szerényen a szán mögé, mig 
a bemászás kényes — s némileg rendetlenséget 
okozó — műtéte be nem fejeztetett. Akkor az 
ablakhoz lépett köszönni: „köszönet — s jó éjt" 

, suttogá három hang. Egyik alak még azablak-
| ban állott . — „Megengedi, hogy itt gyújtsam 

meg a szivaromat ? Figyelmet találna ébresz­
teni, ha a ház elébe kerülve tenném" — s a 
gyufa világával a Ka t i alakját l á t ta , bájos 
körvonalaival, az ablak keretében. A gyufa 
lassan égett végig ujjai közt. Kati hamisan 
mosolygott. A ravasz fiatal leány á t lá tot t a 
gyönge ürügyen. — Hisz miért let t volna első 
az osztályában, s vagyonos szülői miér t fizették 
volna érte már három év óta a tandijt ? 

A vihar elcsöndesedett s a nap már vidá­
man sütött a keletre néző tanterembe másnap 
reggel, midőn Kata kisasszony, a ki épen az 
ablaknál ült, hirteleni roszul létet színlelve, 
szivére nyomott kézzel, nagy fölindulással dőlt 
a mellété ülő Karry vállára ,,Ö j ö t t " — súgá 
remegő hangon. — „Ki ?" kérdé Karry részvét­
tel, soha sem tudván, mikor beszél Kata komo­
lyan. — „Ki? hát a férfi, a k i az este megmen­
tett. E perezben lá t tam őt, hogy az utcza-ajtó-

! hoz hajtott. Ne szólj, — mindjárt jobban leszek" 
< — szólt, s a szemtelen kétszinkedő, szenvel-

gett tragikai mozdulat tal törülte végig szép 
I homlokát. 
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— „Mit kereshet i t t ? — kérdé K a r r y , 
k inek kíváncsisága felébredt. 

— „Nem tudom" — felelt Ka t i , egyszerre 
gúnyos cynismusba esve. — „Ta lán az öt leá­
nyát akarja az intézetbe adni . " 

— „Nem látszott idősnek, sem mintha 
házas ember volna," — szólt közbe A d d y is, 
gondolkodva. 

— „Értesz is te ahhoz, szegény gyermek!" 
— viszonzá K a t i gúnyosan. — „ A férfiak soha 
sem olyanok a minőknek látszanak. Oly csal­
fák ! — De c s i t t ; W a l k e r kisasszony mond va­
lamit ." 

— „ K é r e m , kisasszonyok, legyenek csön­
desen", — szólt egy lassú, hanyag hang. — 
„Tre ther ick K a r r y kisasszonyt várják az el ­
fogadó te remben." (Folyt. k8v.) 

Hogy utaznak Oroszországban? 
E kérdésre azok az utazók és hir laptudó-

sitók, kik az utóbbi ünnepélyek alkalmával Sz.-
Pé te rvá r és Moszkva környékén nagyobb k i ­
rándulásokat tet tek, érdekes feleletet adnak. Az 
utóbbi 10—12 év alatt az orosz birodalomban 
oly buzgósággal kezdették meg és folytatták 
a vasutépitést, hogy ma már több mint 2000 
német mértföld hosszú vasút van forga­
lomban. A legtöbb 
vaspályán a szolgá­
lat ki tűnő, s pél­
dául Sz.-Pétervár 
és Moszkva közt az 
utazók kényelméről 
is elég jól van gon­
doskodva és a vi tel­
dijak seholsem tú l ­
ságosak. Igaz , hogy 
az angol és amer i ­
kaivaspályák majd­
nem őrült gyorsa­
ságáról ' i t t le kell 
az utazónak monda­
nia, de hisz az még 
nem nagy baj volna, 
mert sokkal keve­
sebbélet veszély lyel 
j á r ; de az a beren-
dezés,melynél fogva 
majd minden á l lo­
máson 10—20 per-
czig, néha órákig 
kell a vonat el indu­
lására várakozni, 

kissé mégis una l ­
mas ; de h i á b a ! az 
orosz, a hol csak le­
het , szivesen bekap 
egy csésze theá t 
útközben. Gyakran 
megtör ténik , hogy 
egy muzsik ( p a ­
raszt ) , a k i a reg­
geli 10 órakor in­
duló vonaton akar utazni, még azelőtt való dél­
u tán beállít az indóházba és a hosszas várako­
zás teljességgel nem hozza ki őt sodrából, mert 
jó l tudja, hogy még így is jóval hamarább és 
kényelmesebben érkezik czéljához, mintha egy 
kibi tkán vagy tarantászon kellene utaznia. 

A roppant terjedelmű orosz alföldön az 
országutak még igen kezdetleges állapotban 
vannak és a csinált utak még mindig a legna­
gyobb r i tkaságok közé tartoznak. Épen ezért 
a közép- és déloroszországi kormányzóságokban 
az utazás főleg a tavaszi és őszi hónapokban 
szörnyű kellemetlen és kényelmetlen. Az úgyne­
vezett országút tele van zökkenőkkel, mocsárok­
kal és tócsákkal, és a hidak is (a hol egyátalán 
ilyenek vannak) nem a legmegbízhatóbbak. A 
tarantász (az u tazó-kocá ik legátalánosabban 
elterjedt faja) a gödrös és göröngyös utón majd 
kirázza a szegény utas lelkét s ha vigaszul 
ablakán kitekint, beláthatat lan terjedelmű sík­
ságot s i t t-ott változatosság kedvéért legfel­
j ebb sűrű rengetegeket lát . Az ember valósá­
gos sivatagon érzi magát; csak i t t -ot t fedez­
hető fól egy távirda-pózna vagy magános nyírfa. 

* Gondosan tar to t t kerítésekről, kényelmes házak­
ról még csak szó sem lehet; az utóbbiak idomta-
lan faszekrényekhez hasonlítanak, szóval min­
den dísztelen, unalmas, elhagyatott. Leg több 
vidéken az utak oly iszonyú roszak, hogy a 
kocsis csak oldalvást ül a bakon, ugy, hogy 

lábai le lógnak; így legalább a veszélyes helye­
ken gyorsan kiugorhatik. 

Á z utazó sohasem tudhatja bizonyosan, 
hogy mikor érhet czéljához; néha egy nap 100, 
sőt több werstet is hátra hagy, míg más napon 
alig halad 20 werstnyire. Ls hányszor kell 
segitnie, hogy a tarantászt valamely zökkenő­
ből vagy pocsolyából kivontassák vagy ki ta­
szítsák! De igen sokszor megesik, hogy taran­
tász, utazó, postakocsis, lovak, levelek, szóval 
minden ott reked a sárban az országút közepén, 
míg valamelyik jólelkű muzsik ökrével vagy 
bivalyával ki nem vontatja őket onnan. 

Útközben postaházakat ér az utazó, melyek 
körülbelől 20 werstnyire vannak egymás tó l ; 
i t t lovakat vál toztatnak. A fehérre meszelt 
szobában egy asztal, pá r szék, egy hosszú fapad 
a fal mellett , s néha nagy r i tkán egy szamovár 
(thea-főző üstöcske) is található tele forró viz-
zel, hogy a, melegítő i ta l t azonnal el lehessen 
készíteni. 

Az ilyen utazás tehát a lehető legterhesebb 
és legunalmasabb, de azt meg kell adni, hogy 
ember és állat biztosan utazhat ik minden más­
féle bajtól. • Miként Dixon „Szabad Orosz­
ország" czimü útirajzaiban irja, egy gyermek 
is beutazhatja egész Oroszországot, anélkül, 
hogy valami bántódása lenne, és egy idegen, ha 
t án az ország nyelvében jára t lan is, á tbaran-

TARANTÁSZ (Orosz postakocsi.) 

golhatja az egész roppant terjedelmű birodal­
mat, a nélkül , hogy elmondhatná, hogy csak 
egyszer is megcsalták vagy kirabolták. S. L. 

Egyveleg. 
— Garibaldiról. A múlt héten 95 angolból 

álló társaság jelent meg Garibaldinál Kaprera szi­
getén, de a marsaiái bős beteg lévén, közülök csak 
egy pár tagból álló küldöttséget fogadhatott el, kik­
nek megköszönte a kitüntetést; a több ezer lira 
értékű ajándékot, melylyel a küldöttség megkínálta, 
megköszönve, nem fogadta el. A három utolsó 
évben 152 gőzös kötött ki Kaprerában, mely mint 
tudva van, egy kis sziget Korszika mellett, s majd­
nem egészen Garibaldi tulajdona. Mig Garibaldi 
nem lakott ott, soha egy hajó sem érintette a sziget 
partjait. Olaszországnak négy hajója viseli Gari­
baldi nevét, egy T ü k ö r i honfitársunk nevét, ki 
Palermo bevételénél 1860-ban elesett.— Az utolsó 
három évben Garibaldi 16 ezer lira értékű aján­
dékot fogadott el, többnyire a fóldmiveléshez alkal­
mas gépeket, melyekkel ő maga szánt és vet. 
ugyanezen időszak alatt a visszautasított pénz- és 
egyéb ékszerajándékok értéke egy millióra becsül­
hető. Legtöbb ajándékok az amerikaiak és angolok 
küldenek neki. Garibaldi tiszteletbeli polgára 90 
városnak, tiszteletbeli elnöke 120 jótékony czélu és 
politikai egyleteknek, 31 diszkardot kapott aján­

dékba, ezek között 11 -et a külföldről. Az utolsó 
két óv alatt 5000 hódolati nyilvánítás nyújtatott 
át neki, községektől, egyletektől, társulatoktól, vá­
rosoktól stb. A 17 órdemjel ós lovagrendből, melyek 
nekie fölajánltattak ós elküldettek, nem fogadott 
el mást, mint az arany katonai vitézségi éremét' 
(medaglia d'oro al valore militare), melylyel 
V i k t o r Emánuel ajándókozá meg a nápolyi had­
járatért. Azon javítások és szorgalmas munka 
következtében, melyet ő maga vagy mások által 
teljesíttetett, Kaprera-sziget silány földje most 3000 
lira (1200 forint) jövedelmet ad, és azzal megelég­
szik a remete. — Megemlítjük még, hogy azon 
alkalommal, midőn Garibaldi leánya férjhez ment, 
Canzio őrnagyhoz, Viktor Emánuel egy nyakéket 
küldött a menyasszonynak Kaprerába, és az ajándék 
átadásával Garibaldi kedvelt barátja Türr István 
tábornok bízatott meg. Mikor ez utóbbi ünnepélye­
sen a szigetre megérkezett, Garibaldi munkálkodott 
s kapával kezében fogadta, s arra kérte a tábor­
nokot, legyen szíves* annyi türelemmel lenni, „mig 
a sort végig kapálta." 

— A pápa udvara. A pápa udvarát képező 
személyzet a következő: 20 főudvarmester, 190 
udvari főpap, 270 udvarmester, 6 udvarmester 
karddal, 30 örtiszt, 60 nemesőr, 130 tiszteletbeli 
udvarmester, kik diszköpenyt hordanak, 200 tisz­
teletbeli udvarmester violaszinü öltözékben, 14 tiszt 

a svájczi őröknél, 7 
benső alamizsnaszedő 
és osztogató,50ugyan 
olyan tiszteletbeli, 17 
ugyan olyan extra-
urbe, 20 titkár, 10 
palotaőr, 10 kül-
döncz, összesen 1160 
személy, hozzá nem 
számítva még a 150 
személyből álló szent 
kollégiumot (Sacra 

Collegio), 6.00 test­
őrt , ós mintegy 

1000-re menő alsóbb 
szolga személyzetet. 
Ezek nagyobb része 
a Vatikánban lakik. 
A roppant palotában 
körülbelől 6 ezer szo­
ba van, mellette egy 
18 négyszög kilomé­
ter területű kerttel. 

— Michelet Fran-
cziaországról. Az „In. 
Belge" érdekes tár-
czát közöl a nagy 
szellemű tudósról, 

melyben Micheletnek 
egy hazájára vonat­
kozó jóslatát, melyet 
1846-ban irt, vesz-
szük k i : „Franczia-
országot napról-nap-

i ra látom hanyatlani, 
sülyedni, mint egy 

atlantid. A mig mi itt viszályban vagyunk egy­
mással, ez a haza sülyed. — Gyermekeim, gyer­
mekeim, azt mondom nektek : menjetek egy magas 
hegyre, nézzetek szét minden irányban ós csak 
ellenségeket fogtok látni. Törekedjetek egymást 
megérteni. A szakadatlan békét, melyet némelyek 
nektek Ígérnek (mialatt az arzenálok füstölögnek), 
ezt a bókét kisértsük még magunk között megálla­
pítani. Pártokra szakadtunk, kétségen kivül, de 
Európa azt hiszi, hogy a visszavonás még nagyobb. 
És ez az, a mi bátorítja. A mi szemrehányásunk 
van önmagunk irányában, mondjuk ki, öntsük ki 
szivünket, ne rejtsük el a bajokat ós keressünk 
azokra irt. Egy népet! egy hazát! egy Franczia-
országot! — Kérlek ne oszoljunk két nemzetre. 
Egység nélkül elveszünk. Hogy van, hogy ezt nem 
értitek? Francziák, bármely állásban, osztályban 
vagy pártban legyetek jegyezzetek meg magatoknak 
egy dolgot, nektek e földkerekségén csak egy bará­
totok van, és ez Francziaország. Egy bűnötök van, 
mely még a koaliczió előtti időkből datálódik, s ez 
az,hogy a világot meg akarjátok menteni. Az embe­
rek ezt nem bocsátották meg s nem is fogják meg­
bocsátani soha. Ti egymást különféle pártnevek által 
meg tudjátok különböztetni. De mint francziák, 
együttesen el vagytok ítélve Európa előtt; Franczia-
országnak mindig csak egy neve, örök igazi neve 
leend, melyért meg nem lehet bűnhődni: ez a for­
radalom." 
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Petőfi levelei 1849-ből. 
Lapunk egyik barátja Petőfi néhány-

levelét küldötte be hozzánk, melyek az 
184%-diki kormány hivatalos lapjában, a 
„Közlöny"-ben jelentek meg, s melyeket 
Petőfinek 18 6 3-bankiadott Vegyes műveibe 
a szerkesztő Gyulai Pál az akkori sajtó­
viszonyok miatt nem vehetett föl. E leve­
lek közül négy az erdélyi hadjáratra vo­
natkozik, kettő pedig nyilatkozat, melyekre 
Petőfinek Mészáros hadügyminiszterrel, 
majd Klapka tábornokkal támadt összeüt­
közései adtak okot. 

I. 
V í z a k n a , február 3. Bem táborában 

vagyok. Alkalmasint nekem van az egész 
táborban legkevesebb dolgom, s mégis csak 
annyira érek rá, hogy a történeteket és 
történendőket csupán rövid vázlatban fu­
tólag közölhetem. A januárius 21-ki Sze­
ben alatti véres csata után, melyben nem 
az ellenség, hanem a fátum kényszeritett 
hátrálni, seregünk Szelindekre vonult, s 
onnan két ízben verte vissza diadalmasan 
a császáriakat. Soha vezér, soha sereg di­
csőbb hősiséget nem fejtett ki, mint a 
mieink a két alkalommal. Most csak annyit 
mondok rólok, később, a mennyire tollárá­
tól telik, örökíteni fogom őket. Szelindekről 
január 31-kén ide jöttünk át Vízaknára, a 
mennyire én értem, azért, hogy Temesvár 
és Szeben közötti közlekedését a császá­
riaknak megszakítsuk, s ez tökéletesen 
sikerült. Egy osztály Kemény alezredes 
vezérlete alatt előnyomult Déva felé, hogy 
az Aradról jövő Beké őrnagygyal egye­
süljön, s a Temesvárról Szebenbe érkező 
ember és lőszerbeli segítséget elfogják, a 
mi ezóta megtörtént. A lefoglalt szászsze-
beni posta leveleiből, miket Kemény már 
megküldött tábornokunknak, kitűnik, hogy 
a szebeni lakosok és a császári katonák 
Szebenben igen gonoszul vannak. A csá­
száriaknak sempénzök, sem kény erők, sem 
lőszerök, s a lakosság kétségbeesett félel­
mek közt. 

Útban van hozzánk Háromszékből 
8000 és Csikszékbó'l 3000 székely, de eze­
ket be sem várva, mihelyt Beké őrnagy 
megérkezik, azonnal megrohanjuk Szebent 
s Bemtől az utolsó honvédig reméljük, hisz-
szük, hogy urai leszünk Szebennek, a mi­
vel annyi van mondva, hogy Erdélyben 
tönkre téve a reactio utolsó íziglen. Akkor 
aztán megyünk vezérestül, seregestül a 
Tisza partjaira, hogy a rónák hazájának 
is megmutassuk diadalmas zászlóinkat 
megyünk bérezi folyamok gyanánt, mint 
hajdan a Betlenek, Rákóczíak, Tököliek s 
hullámainkon viszszük a szabadság bár­
káját! Petőfi Sándor. 

(„Közlöny." Debreczen, 1849. febr. 9. 23-ik sz.) 

II. 
D e b r e c z e n , febr. 15. 1849. A ma­

gyar hadtörténet nem legszerencsésebb, de 
legdicsőbb napjai után irom e sorokat. Az 
erdélyi táborból érkezem; a kiállott óriási 
fáradalmak után jól esnék egy kicsit mele­
gednem és pihennem családi tűzhelyemnél, 
de kiszakítok drága perczeimből néhányat, 
hogy tudassam a hazával, ha csak röviden 
is, az erdélyi utolsó eseményeket, melyek 
a gyávákat talán el fogják csüggeszteni (a 
mi különben semmi veszteség), de a bátra­
kat még inkább lelkesíteni fogják, mert a 
valódi férfira nézve nem lehet lelkesitőbb 

példa, mint a balsorsban is meg nem tört, 
sőt meg nem hajlott emberek működése. 
— Bem febrárius l-jén, mint már előbb 
megírtam, seregével Vízaknára vonidt át, 
s ott 4-kéig csendesen voltunk. Febr. 4-én 
kijött elénk az ellenség Szebenből, hol 
erdélyi minden, de minden erejét össze-
pontositotta, Vizakna előtt megtámadott 
bennünket; a szó betűszerinti értelmében 
10-szer, mond tízszer nagyobb ereje [volt 
mint nekünk. Négy óráig tartó ütközet 
után, mely egyike volt a legvéresebbeknek, 
miket e korban vívtak a magyar seregek, 
kénytelenek voltunk hátrálni.. Kölcsönös 
ágyúzás közt értünk Szerdahelyre, az első 
állomásra; az ellenség csaknem odáig kö­
vetett. Szerdahelyi megpihenvén, éjfél után 
indultunk Szászsebes felé, hova virradatkor 
értünk, s hol a gyulafehérvári garnison, 
mely értesítve volt visszavonulásunkról, 
ágyuszóval fogadott. Egy órai ágyúzás és 
csatártüzelés után rohammal vettük be 
Szászsebest, melyet a fehérváriak eszeve­
szett futással hagytak el; zsákmányunkul 
egy pár töltényes szekér jutott, mi nekünk 
igen jól esett. Dél tájban utolértek ben­
nünket a szebeniek, csatárainkat egy pár 
órai harcz után beszorították a városba, s 
ágyúztak ránk késő estig, de sikertelenül. 
Másnap reggel az éjen át ismét tetemesen 
szaporodott ellenség csaknem körülvett; 
egyszer jelentik Bem tábornoknak, hogy 
parlamentaire jött. Bem azt felelte, hogy 
küldjék őt vissza. A parlamentaire lengyel, 
mondja a jelentő. „Annyival inkább, felelt 
Bem, olyan lengyellel nem beszélek, ki 
most ausztriai szolgálatban van." Mind­
amellett eléje vezették a parlamentairet, de 
a tábornok röviden csak azt mondta neki: 
„nem alkuszom", s ezzel kikísértette őt. 
Ezalatt mi is vonultunk ki a városból 
Szászváros felé. Fél órányira haladtunk, 
midőn az ellenség észrevette kitakarodá-
sunkat, s ekkor egész erejével utánunk 
rugaszkodott, s igy jöttünk szakadatlan 
ágyúzás között, mely azonban semmi vesz­
teségünkbe nem került, valami egy órá­
nyira Szászvárostól, hol egy falut fölgyúj­
tottunk, miáltal ketté lett vágva az ut 
köztünk s a császáriak között. Este volt, 
mikor oda értünk. Azt gondoltuk egész 
békével húzódhatunk be Szászvárosba, de 
csakhamar megdördültek előttünk az ágyuk; 
a szász és oláh népfölkelés fogadott ben­
nünket. Szászvárost is rohammal kellett 
bevennünk. Virradat előtt jött a jelentés, 
hogy a szebeniek utolértek. Visszamentünk 
eléjök, s mintegy két óráig harczoltunk 
velők, nem a diadalért, mely lehetetlen volt, 
hanem a becsületért, melyet annyi bajnak 
utána is épségben hoztunk meg az nap 
délben Dévára, hol a Magyarországból ér­
kezett segédseregekkel egyesültünk. Ez 
volt 7-én; 8-án én elhagytam (de csak rö­
vididőre) a tábort, s azóta mi történt? nem 
tudhatom, csak annyit tudok a tábornok­
tól, hogy ő másnap azonnal indult vissza­
felé, s hiszem, hogy seregünk most ismét, 
ha Szebenben nincs is, bizonyosan Szeben 
alatt van, és nemsokára benn lesz. Azon 
sereg, mely négy napi szinte szakadatlan 
csatatüzben ugy viselte magát, azon sereg, 
melyet Bem vezérel, lehetetlen hogy ne 
győzzön! Szeretném Bemet egész nagysá­
gában fölmutatni a nemzet, a világ előtt, 
de ahhoz több és nyugodt idő kellene, hogy 
lelkem minden erejét összeszedhessem, — 
most csak e puszta vázlatban leirt tények 
szóljanak mellette. Bármily derék hősi 

volt e sereg, az, hogy egy csomóban és 
épségben maradt e viharos napok után, 
egyedül tábornokának érdeme. 

Petőfi Sándor. 

(„Közlöny." Debreczen, 1849. febr. 17. 81-ik sz.) 

III.* 
Tisztelt hadügyminiszter ur! 

Megfontoltam a dolgot, melyért tegnap 
magához hivatott ön, s annak következté­
ben jelentem, hogy kapitányi egyenruhá­
mat levetettem, miután azt nyakravaló 
nélkül egyátaljában nem lehet viselni, s 
miután a nyakravaló-nem-hordás vé­
gett több leczkéztetést, vagy pláne kény­
szerítést nincs kedvem tűrni. Én tettem 
már annyi szolgálatot a hazának, hogy 
nekem meg lehetne azt engedni, hogy a 
hazát nyakravaló nélkül védhessem; ha 
önöknek máskép tetszik, ám legyen meg 
az önök akarata. Egyébiránt: önök letép­
hették rólam az egyenruhát, de nem tép­
hetik ki kezemből a kardot teljesíteni 
fogom hazafiúi kötelességemet, egyszerű 
polgári öltözetben mint közkatona^ csak 
arra bátorkodom önöket figyelmeztetni, 
ne iparkodjanak a honvéd egyenruhából 
kirázni az olyan tiszteket, kik minden 
erejökkel arra törekszenek, hogy e ruhá­
nak elveszített becsületét visszaszerezzék; 
mert az ilyen emberek ugy is nem nagy 
számmal vannak. Különben tisztelettel 
maradok 

Hadügyminiszter urnák 
Debreczenben, febr. 17. 1849 

polgártársa 
Petőfi Sándor, s. k. 

(„Közlöny." Debreczen, 1849. febr. 18. 32-ik sz.) 

IV. 
Szászsebes ,ápr . 11.Néhány heti be-

tegeskedésem után visszatértem e hó ele­
jén azon hadsereghez, melynek hogy tagja 
vagyok, büszkeségem, mert vezére Bem; 
és boldogságom, mert Bem nekem bará­
tom, atyám. A sors ugy akarta, hogy részt 
vegyek e hadsereg annyi fáradalmaiban, 
veszélyeiben és szerencsétlenségében, s 
hogy diadalmánál ne legyek jelen. Nem 
zúgott az ágyú, nem csengtek, csörögtek, 
ropogtak a fegyverek, midőn Szebenbe 
bementem, csend és béke volt — az ellen­
ség akkor már Oláhországban bujdosott, 
német és muszka. Szebenben találtam 
Bemet; mint egyszerű közember mentem 
hozzá, minden igény és vágy nélkül; ő 
visszaadta a kapitányságot s kinevezett 
segédének; az elsőt közönyösen, a máso­
dikat gyönyörrel fogadtam el. Másnap 
Gyula-Fehérvár alá mentünk, s azt még az 
nap mintegy 3 óra hosszat ágyúztuk, 
s föladásra szólítottuk föl; a várbeliek 
egyikre is, másikra is huszonnégy fonto­
sokkal feleltek. A tábornok annyi sereget 
hagyván a vár körül, mennyi elegendő 
annak teljes bekerítésére ide jött Szászse­
besbe s azóta írt vagyunk. Holnap vagy 
holnapután indulunk Magyarországra. — 
A napokban voltak itt a hadügyminisz­
ternek s a nemzetgyűlésnek küldöttei, kik 
hozák Bemnek az elsőrendű érdemjelt. 
Az átadás csak szobában, néhány tiszt 
jelenlétében történt, mert helyben nincs 
sereg, s különben is a mi vezérünk nem 
szokott az efféle sallangos és csattogó cze-

* E nyilatkozatot a » Közlöny* a következő beve­
zető sorokkal tette közzé: »Hogy minő levéllel tisztel­
tetett meg a hadügyminisztérium, azt ezennel minden 
eommentár nélkül a nyilvánosságnak átadja.* 



138 = = = = = 
remoniához. Volt ennek a kis szobai ün­
nepnek mindamellett sok pedanti és táb­
labírói oldala, de volt olyan momentuma 
is, mely megható, megrázó, mondhatni 
nagyszerű volt, midó'n az öreg Németh 
alezredes e szavakkal adta át tábornokunk­
nak az érdemjelet: „Én nem vagyok szó­
nok, s ha az volnék, sem tudnék most 
beszélni; engedje meg ön, hogy megcsó­
koljam önnek jobb kezét, mely az én 
hazámért vérzett!" és sirva csókolta meg 
a tábornok csonka kezét, s mi, kik jelen 
voltunk, mindnyájan sirtunk — de ezt nem 
olvasni kell, ezt hallani és látni kellett 
volna. — Tegnap küldötte szét Bem a 
kisebb érdemjeleket serege jobbjainak. E 
sorok Írójának szerencséje van ezek közé 
tartozni. S igy meg vagyok végre jutal­
mazva is, pedig túlságosan, nem az által, 
hogy érdemjelet kaptam, hanem azon mód 
által, melylyel azt nekem átadta Bem. 
Legyen gyöngeség tőlem, vagy akármi, 
én meg nem állhatom, hogy e jelenetet ki 
ne irjani. Saját kezével tűzte mellemre az 
érdemjelt Bem, bal kezével, mert jobbja 
még föl van kötve, s ezt monda: „bal kéz­
zel tűzöm föl, szivem felőli kezemmel!" 
s midőn elvégezé, megölelt, hosszan és 
melegen ölelt! — az egész világ tudja, 
hogy én nem vagyok szerény ember, de 
istenemre mondom, ennyit nem érdemel­
tem. Oly megilletődéssel, melytől, ha 
eszembe jut, most is reszket a lelkem, ezt 
feleltem: „Tábornokom, többel tartozom 
önnek mint atyámnak; atyám csak életet 
adott nekem, ön pedig becsületet." 

Petőfi Sándor. 
(„Közlöny." Debreczen, 1849. ápril 26. 89-ik sz.1 

V. 
K a r a n s e b e s , ápr. 17. 1849. Kijöt­

tünk Erdélyből, még pedig jó ómennel, 
mert első lépésünk is diadal. Vaskapun 
innen, Vaiszlova határőr falunál várt ben­
nünket az ellenség. Megtámadtuk, megver­
tük. Veni, vidi, vici. Két zászlóalj volt 
ellenünk, seregünkből csak négy század 
(a 78. számú székely zászlóaljból) volt a 
tűzben, s e négy század a legalább 2000 
emberből álló ellenséget mintegy két órai 
harcz után oly kétségbeesett futásnak lódí­
totta, hogy Karansebesig meg sem állt, s 
onnan is még az nap tovább futott, ugy 
hogy tegnap reggel, midőn ide értünk, a 
városiak fehér zászlókkal fogadtak. Az 
ellenség elesettéinek számát nem tudjuk 
bizonyosan, láttunk valami húsz agyon­
lőttet, s mintegy ötven vizbe faltat, kik a 
Tüneten keresztül akarták életöket a he­
gyekbe vinni. Mi nekünk — a mi talán 
hihetetlen, magam sem hinném, ha jelen 
nem láttam volna—még csak sebesültünk 
aincs egyetlen egysem. Két ágyujok is 
nálunk maradt, az egyiket négy székely 
szemem láttára vette el példátlan bátorság­
gal. Tábornokunk ma jutalmazta meg 
őket érdemjellel és pénzzel, de méltók, 
hogy neveiket is tudja a haza: Deák Máté, 
Nagy József, Nagy Imre, Szabó Márton 
közlegények. Átaljában csak annak lehet 
fogalma a székely vitézségről, a ki maga 
látja. Ezek valóban csoda gyermekek, 
mert nagy részök jóformán gyermek még. 
Nyugodt bátorsággal, mondhatni kimért 
lépésekkel haladnak a csatában előre foly­
vást biztosan, mint a réten a kaszások, s 
még énekelnek, mikor már ropognak fegy­
vereik. A lövöldözést hamar megunják, 
szuronyt szegeznek, s rohannak, és velők 

VASÁRNAPI TJJSAG. 

rohan az enyészet; az ellenségnek nem 
marad más, mint futni vagy meghalni. De 
a székely csak egy feltét alatt ily vitéz: ha 
vezére még vitézebb, mint ő, s azért szük­
séges, hogy Bem legyen a vezérök. De a 
mily hóditó a mi tábornokunk rettenetes 
fegyvere, tán még hódítóbb hasonhthatla-
nul szelíd bánásmódja a harcz után. A 
környékbeli lakosság, mely eszeveszetten 
futott el előttünk, jövöget visszafelé, lát­
ván, hogy a honmaradtaknak semmi hán­
tása nincs. Ha e szerencsétlen nép még 
egyszer fellázad ellenünk, méltó, hogy 
extermináltassék. Jövő levelemet honnan 
irom? nem tudom, tán onnan, a honnét 
legkevesbbé gondolnók. A mi öreg urunk­
tól sok kitelik. Petőfi Sándor. 

(„Közlöny." Debreczen, 1849. máj. 1. 93-ik sz.) 

VI. 
• Nyilatkozat 

Pes t , június 11. 1849. Ismét lemond­
tam és pedig most nemcsak őrnagyi rangom­
ról, hanem a katonaságról egészen ésörökre. 
A roszakaratuak és az avatatlanok e lépé­
semet a legbotrányosabb magyarázatok­
kal kisérik. Én egyetlen nyilatkozatommal 
megczáfolhatnám-őket a megsemmisítésig, 
de czáfolatom oly zavarokat idézhetne elő, 
melyeket most elkerülni hazafiúi köteles­
ség. Ezen kötelesség mindig szent volt 
előttem, most tízszeresen az; tehát hogy­
sem ezt megsértsem, inkább hagyommaga-
mat rágalmazni, kisebbíteni azon ideig, 
midőn körülményeink változtával el­
mondhatom lelépésem okait, elmondhatom, 
hogyan bántak velem, hazafias áldozataim, 
irataim és tetteimért. Addig csak arra 
figyelmeztetem a nemzetet, hogy rágalma­
zóim olyan emberek, kik egyik-másik 
sutban hunyászkodtak, mig én Bem olda­
lánál, Bem által megkoszorúzva harczol-
tam az erdélyi csatatereken! 

Petőfi Sándor. 
(„Közlöny" Budapest, 1849. j un. 17. 134-ik sz.) 

A székely leányok Brassóban. 
— Életkép. — 

Ezen soraim olvastassanak el a pesti, ko­
lozsvári, debreczeni, aradi , dévai s az országban 
mindenütt lakó házi asszonyok által . 

A mikoron boszankodnak ők a tevéketlen, 
követelő, megbízhatatlan, bizonytalan, ügyetlen 
és mégis drága cselédek mia t t : vegyék eszökbe, 
hogy ta lá lható e nagy országban legalább egyet­
len egy pont, a hol mindez máskép van. A kiknek 
fejében pedig helyet ta lá l t volna azon közép­
kori prücsök — melynek csiripolását nagyon 
sokfelől hallom — hogy a népnövelés azért is 
reszélyes, mert ha mindenki tudni fog olvasni 
és irni , akkor nem kapunk többé cselédet: azok 
számára jó lesz föl jegyezni , hogy a székely 
leányok közt igen kevés, a k i irni, olvasni ne 
t udna ; és igen sok mégis az ügyes, igazságos 
és olcsó cseléd. 

Mellesleg mondva, ahhoz a szomoruságos 
nézethez még más szempontból is lehetne szó­
lani : hanem azt most nem bolygatjuk, s beér­
j ü k annak följegyzésével, hogy a tanul t és 
ügyes székely leány jó cseléd tud lenni Bras­
sóban. 

Hogy hányan vannak Brassóban, azt soha 
sem tudám megszámitani. Némelyek 2000-re, 
némelyek két annyinál is többre teszik számu­
kat . Anny i tény, hogy Brassónak van 28 ezer 
lakosa; szolgálót tart minden háztar tó ember, a 
napszámost kivéve; sőt némely mesterségnél 
szolgálók végzik a segédi teendőket: és az mind 
székely leányból telik ki . 

A „Kronstadter Zei tung" vá l t ig vitatja, 
hogy Brassó kizárólag a szászok városa; de ha 
ünnepnap délutánján végig jár ja a várost , ne­
hezen tagadhatja e l , hogy olyankor sokkal 
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inkább a székely leányoké , mert ők uralnak 
utczát, tér t , kapu-közt mindenüt t . 

Csíkból és Háromszékről még a jobb módú 
székely gazda is elbocsátja leányát egy pár 
esztendőre, mert az már ugy szokás ; ugy 
volt az anyák s nagyanyák korában i s ; mert 
Brassóban a szolgálaton mivelődnek, életreva­
lóságot, ügyességet tanulnak. Csak ugy hem­
zsegnek az utczák a sok élénk, ügyes és közbe­
közbe föltűnő szép alaktól; s mivelhogy oly 
sokan vannak, hogy még egy-egy posztószövő­
nek, vagy kötélverőnek is tizével, húszával ju t 
közülök, — a mostani pénzértékhez képest 
hal lat lan olcsón lehet szolgálatba fogadni őket. 
Hónapos szolgálatról szó s incs , egész évre 
fogadják valamennyit , s az átlagos bér egész 
évre legközelebb 50—60 frtra tehető „váltó­
pénzben", a mi annyi, mint 20—24 o. é. forint. 
120 vál tó frtot csak kipróbált és főzni, vasalni 
jól tudó leány kap. Van azonban elég, a kinek 
évi bére 6—8 osztrák bankó. Sőt van olyan is, 
a ki t csak az ételóért tartanak, minden fizetés 
nélkül , mert a szegényebb csiki ember bedobja 
oda már 8—10 éves korában; azután viseljen 
rá gondot az isten. 

Brassó mellett i faluban, vagy otthon a 
székely földön, másfél vagy ké t annyiért ha 
szolgál, mint Brassóban. U g y van a régi szokás 
már, hogy ezt az akadémiát meg kell j á rn i . 
Az t képzelné az ember, hogy otthon nincs 
munka, s azért szolgálnak oly sokan oly olcsó 
árér t . E z épen nem ugy v a n , mer t a rendes 
mezei munkánál napszámmal megszerezhet 
négyszer-ötszörte annyit . A vasutépités is folyt 
mostanában s a székely asszonyoknak napjára 
80 kr t , s egy forintot is fizettek. A leányok 
mindamellet t Brassóba mennek szolgálni 15 — 
20 forintért egy évre ; mert már közöttök az a 
szokás. 

Szegény ember a szászok között is van; a 
nagyszámú oláhok közt épen sok. Azok gyer­
mekei mindamellet t nem szolgálnak Brassóban, 
mert ezt a té r t elhóditotta a székelység. 

É s akármilyen szószólója legyek én a nem­
zetiségek i rán t i méltányosságnak és kíméletes 
csinyján-bánásnak, azt már mégis ki kell 
mondanom, hogy ügyesség, tanulékonyság és 
csinosság tekintetében csakugyan nem verse­
nyeznek az ők Hantyene ik és Flórikáik a szé­
kely Jucz ikkal , Pendzsikkel . 

V ig nevetésöktől, danáiktól cseng a kutak 
környéke, melyek körül csak vagy egy kegyel t 
kocsis ha osztozik velők az uralom fö lö t t ; ők 
lepik el mindig a posztó-szárasztó hegyet , 
forgatva, emelve, simitva a zöld, kék, szürke 
és t a r k a , régi hirü brassai posztót. 

K é t segéd bérével tiz székely leányt lehet 
t a r t a n i : pedig tiz székely leány annyit segit 
posztós u ramnak , mint tiz segéd segí tene. 
Bizony akárhány nagy mamlasz elől el tudná 
kaparni a gesztenyét az a tűzről pa t tant göm­
bölyű tagú székely csemete. 

P i ros pünkösd ünnepén van a nevezetes 
időpont, a mikor igazán székelytől hemzseg 
Brassó minden utczája. A csiki és háromszéki 
összes szülék akkor látogatják meg szolgálat­
ban levő leányaikat. E z megint hagyományos 
szokás és nagy tiszteletben tart ják, mint a 
búcsúra menést. Annyi szekér vonul azon 
ünnep szombatján be Brassóba, mintha valamely 
nép vándorolni indult volna. 

É s ez igy megy minden évben most i s ; 
székely szolgálót olcsó bérér t lehet kapni 
Brassóban folyvást; s ha az ember tisztességes 
gazda gyermekét fogadja föl, ugy megbizhatja 
mindenben, mintha saját csaladjához tartoznék. 
A székely leány pedig kicsinosodik, megügye­
sedik, ruhát szerez, s mikor haza megy, életre­
valóságot és finomabb szokásokat visz be fa­
lujába. 

I lyen vig és hasznos élet foly a székely 
népnél! — Hanem van ennek szomorú fele i s ! 

2—3000 ifjú leány, a természettől kecs­
esei áldva meg, nélkülözve minden szülői föl­
ügyeletet s kitéve egy népes és gazdag város 
csábjainak: hát k i csodálkozik azon, ha ezek 
közöl megsiklik vagy egy s elsatnyul vagy 
elvész a nemzetre nézve ! 

Csakhogy nem vagy egy, hanem nagyon 
sok siklik meg, s mintegy tónussá vál t közöt tük 
az erkölcsiség könnyedén vétele. 

A gazda dolgoztatja cselédjét napes t ig ; 
azután mulasson az, a hogy kedve tart ja . . . 
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Télen át épen a városi vigadóban tart ják 
az úgynevezet t „Sári-bálokat ." Azoknak nőkö-
zönsége kizárólag a székely szolgálókból, a férfi 
rész a társadalom minden osztályából telik ki . 
Elképzelhető ezen mulatozás neme és módja. 
És pedig annyira lá togatot t bálok ezek, hogy 
a redout-bérlőre nézve egy-egy Sár i -bá l la l 
semmi nemű fényes vigalom nem ér föl. 

Brassó nemes hatóságát sürgették eleget 
a Sári-bálok s más utczai mulatságok betil­
tására s egy kis rendőri fölügyeletre. Hanem 
mit nekik? A cseléd ugy is elvégzi teendőjét; 
ők pedig ország-világszerte sopánkodnak, hogy 
mily erkölcstelen a székely köznép. Pedig 
épen ők rontot ták meg. vagy engedték szemök 
előtt megromolni. És a székely nép mind 
nagyobb-nagyobb mennyiségben hordja haza 
Brassóból a megátkozni való czivilizácziót. 

A melyik aztán Brassót jól kitanulta, az 
olyan előtt nyil t az ut nagyobb szereplésre 
Bukures t felé; s foly az élet vigan, a mig van 
valami hervadni való még az arezon s a lélekben. 

Igaz, hogy ez igy v a n ; s igaz, hogy ven­
déglői szolgálatban s más olyan helyeken, a hol 
ügyesség által lehet elárusítani a kecsét, — 
igaz, fájdalom, hogy székely leányokból telik 
ki a személyzet még szász és oláh-lakta vidé­
ken is. 

A z t mondják némelyek, hogy nem kell 
aggódni ezen, mert hiszen ha nem volnának 
ügyesek és kel lemesek, nem kellenének az 
ördögnek sem. 

Csakhogy az az ügyesség és kellem, igy 
használva föl, kárba vész és szégyent hoz a 
nemzetre. 

No h á t igy van! Fölmuta t tam a sötét képet 
én, a kinek fáj. Úgyis hirdetik eleget és pedig 
megnagyitva, azok, a kik örülnek fölötte. 

De nem igaz ám, a m i t ők hirdetnek: hogy 
a mér t egy rész ilyen, tehát az egész székely 
nép ilyen. He ly t t Brassóban szerencsét talál 
sok. Iparos, szekeres emberhez férjhez menve 
családot alapit, s fő gondja az, hogy gyermekét 
majd „urak" iskolájában taníttassa. S a legna­
gyobb rész haza tér szülőföldére. Csinos ház­
tar tása, derü l t munkássága és boldog házi élete 
bizonyitják be utóbb, hogy nem romlott el 
Brassóban. 

Brassó magyarságáról s magáról Brassóról 
még többet is akarván irni, megkezdettem, im,a 
székely leányokkal, a kik nélkül Brassó, ha egy­
szer kimaradnának, ugy megváltoznék, mintha 
kicserélték volna. Réthi Lajos. 

A philadelphiai világtárlat. 

Az a kis kép, mely e sorok fölött á l l , azt a 
nevezetes épületet tünteti föl, melyben az észak­
amerikai Egyesült-Államok nagy köztársaságának 
megalkotói 1776. július 4-dikén Philadelphiában 
vUághirü függetlenségi nyüatkozatukat aláirtak. Az 
1876-ra tervezett amerikai világtárlat bizottsága e 
„függetlenségi csarnok" rajzát aczélba metszette és 
hivatalos pecsétjévé választotta. 

Az észak-amerikai Egyesült-Államok lakói 
nagyszerűen akarják megörökíteni az 1876-ikévre 
tervezett philadelphiai közkiállitást, és a nagy köz­
társaság alapításának ugyanez évben bekövetkező 
századik évfordulóját. Egy oly emléket szándékoz­
nak emelni, mely magasságban fölülmúlván a föld 
kerekségén emberi kezek által készült valamennyi 
épületet, ama Bábel-tornyával fog versenyezni, 
melynek építését akkor kezdették meg, mikor a vi­
lág még egyféle nyelven beszélt. 

E nagyszerű óriási terv, a melyét az észak­
amerikaiak megvalósítani szándékoznak, mintegy 
önkénytelenül is emlékünkbeidézi Babylonnak fel­
hőkbe nyúló regeszerü tornyát. A szentírás nem 

ismeri építőjét, csak annyit tud róla, hogy az em­
berek oly magas tornyot akartak építeni, mely az 
égig érjen, hogy az által nevöket és emlóköket meg­
örökíthessék. A pogány irók a torony építését, 
melyről nekik is volt tudomásuk, Belusnak tulaj­
donítják, kiről az épületet Bábel-nek (Bel kapujá­
nak) nevezték el. Á Bábel tornyának romjait egy 
roppant romhalmazban vélik fölfedezve az Euphra-
tes partján Hillah közelében, Bagdadtól 10 német 
mérföldnyire. Az óriási mü ez utolsó maradványa' 
égetett és égetetlen téglának, mésznek, vakolatnak 
és földszuroknak szétomlott pyramis-alaku törme­
lékéből áll, melynek egyes darabjai okirattal és 
csillagászati jegyekkel vannak borítva, ós az egész 
romhalmaz még most is 260 láb magas. 

A philadelphiai torony magassága 1000 lábra 
van tervezve. 

A Himalaya és a Cordillerák legmagasabb 
csúcsaihoz képest e torony csak törpe semmiség 
lenne; de az emberi kéz által emelt épületeket, még 
a legmagasabbat is, tetemesen túlhaladná. Erről 
azonnal meggyőzödhetik az olvasó, ha egy pillan­
tást vett egyik rajzunkra, melyen a világ legmaga­
sabb épületei vannak föltüntetve. 

A kép közepén a philadelphiai torony karcsú, 
szellős épülete látható, a hogy az tervezve van; 
legközelebb áll hozzá a kölni székesegyház tornya, 
mely a templom talajától számítva 500 lábnyi ma­
gasra fog emelkedni, ha teljesen ki lesz épitve. A 
Kheops nagy gúlája 480, Michael Angelo legna­
gyobb műve, a római sz. Péter-templom kupolája 
473, a Kephren gúlája 454, a strassburgi Münster 
pedig 438 láb magas, mely utóbbival a bécsi szent 
István-templom tornya (436 láb) és a landshuti 
Márton-templom tornya (434 láb) vetekednek. Már 
a londoni Pál-templom (375 láb) messze hátrama­
rad e magasabb épületek mögött, s még szerényebb 
arányokban épültek az észak-amerikai nevezetesebb 
emlékmüvek, a Capitolium kupolája Washingtonban 
(287 láb), a Szentháromság-templom tornya Uj-
Torkban (286 láb) és a bunkers-hilli csata emlé­
kére emelt gránitoszlop (221 láb). A bécsi köz-
kíálUtás körcsarnokának kupolája 348 láb magas. 

Az óriási torony tervét Clarké és Reeves pol­
gári mérnökök készítették s ők vállalták föl a ki­
építést is. Épitési anyagul az észak-amerikai ková­
csolt vasat választották. A torony kerek lesz; át­
mérője alapjánál 150 láb, mely tetejéig 30 lábra 
rövidül. Egész hosszában fölfelé egy 30 lábnyi át­
mérőjű középcsö (lásd az 1. ábrát) fog vezetni, 
melyben négy ülőhely (lásd 2. ós 3. ábra) oly-
képen lesz odahelyezve, hogy egy óra alatt 500 
embert szállíthasson föl és alá; föl 3 perez alatt, 
le pedig 5 perez alatt. A kik ezt a följutási módot 
veszélyesnek tartanák, azok számára csigalépcsőt 
fognak építeni. Az egész torony ugy van tervezve, 
hogy rendkívüli magassága mellett is a legszüár-
dabb épület leend. Az épitési költségek egyelőre 
egy millió doUárral (2 millió frt) vannak előirá­
nyozva, s egy év alatt fog teljesen fölépülni. A hely, 
melyen állani fog, még nincs meghatározva, de a 

kiállítás területéhez oly közel fog lenni, hogy ezt 
a torony tetejéről kalcium és villanyfénynyel a leg-
pompásabban ki lehessen világítani. 

A kiállitási épület tervére pályázatot hirdet­
tek, a melyre 43 pályázó jelentkezett. A beküldött 
43 terv közül a tiz legjobbat kiválasztották s készí­
tőiknek több javítást és módosítást ajánlottak,, 
melyeket a pályázókkal közöltek. A másodszor 
benyújtott terveket ismét gondosan megvizsgálták, 
s azok közül a Calvert Vaus és Radford által ké­
szítettet fogadták el. Másik rajzunk az eme terv 
szerint építendő palota belsejét tünteti föl. A be­
rendezésről egyelőre csak annyit mondhatunk, hogy 
az a lehető legczélszerübb leend, a mi nem is csoda, 
mert tervezői valamennyi azelőtti köztárlat épüle­
teit tanulmányozhatták s azok előnyeit fölhasznál­
hatták, ellenben a tapasztalás által kitüntetett hát­
rányait elkerülhették. — Például a bécsi palota 
egyetlen óriási kúpját a philadelphiainál 20 ivezett 
pavillon fogja helyettesíteni, melyek közül mind­
egyiknek 240 lábnyi átmérője leend és egymással 
150 láb kiterjedésű boltivek ós 60 láb átmérőjű 
csarnokok fogják összekötni. 

Igy tehát a roppant épület különböző részle­
tei egy összefüggő egészet fognak képezni, egy 
óriási csarnokcsoportot, mely egy kiállítás minden 
czéljának és követelményeinek a legjobban meg­
felelhet, több kiváló pontja s egyenes összekötő 
vonalai lesznek az épület széltében és hosszában, 
ugy hogy a látogató sehol sem fogja korlátozva 
látni magát, mert mindenütt 200 lábnyi széles tér­
ben mozoghat, mely minden közbeeső szűkebb 
átjárás nélkül épen oly nagy térre fogja vezetni. 

Az épület belsejét feltüntető rajzunkon vilá­
gosan áttekinthető ama boltozatberendezés, mely 
az imént emiitett eredményre fog vezetni. Láthatók 
az oszlopok, melyeken a roppant boltozatok pihen­
nek. Négy-négy boltozat képez egy csoportot s 
páronként egyenes szögben metszik egymást. A 
boltozatokat vasból ós fából ópitik s a tetőt palá­
val fogják befedni. A főépületet fedett előcsarnok 
veszi körül, melyből akárhol be lehet jutni. Az 
összes költségeket 4 millió dollárra számítják. 

A kiállítás befejezése után Észak-Amerikának 
az állandó kiállitási épületeken kívül egy óriási 
tornya is marad fenn, a m elynek párja nem lesz az 
egész föld kerekségén. A mi a kaliforniai mam-
muth-fa a növények közt, az leend a philadelphiai 
torony" az emberi kéz művei között. Lehet, hogy 
valami hasznos czélra fogják fordítani és csülagá-
szati toronynyá vagy pedig légtüneti észleidévé 
fogják idővel átalakítani. 

Az Erkel-ünnepély. 
A múlt hét eseménye az Erkel-jubilaeum 

volt, mely az irók és művészek társasága kü l ­
döttségének tisztelgésével kezdődött, mely al­
kalommal a kör elnöke üdvözlé az ősz zene­
költőt meleg szavakkal, melyekre Erke l meg­
hatottan azzal válaszolt, hogy élete hátralevő 
napjait is a magyar zene fejlesztésének kívánja 
szentelni. Este az ünnepi fénynyel kivilágított 
színház minden zugában megtelt Budapest 
közönségének szine-javával, ott volt az egész 
iró- és művészvilág, ezek között Liszt Ferencz 
Volkmann Róbert és mint már emiitettük, Rossi, 
kire a magyar műzene ez első nagyobb szabású 
alkotása rendkívüli hatást te t t . A karnagyi 
emelvényen, melyen az ünnepelt Pau l i é sNáda i 
urak által ve3ettetve megjelent, egy diszes 
babérkoszorú feküdt gazdag nemzeti szin sza­
laggal , arany hímzéssel. Ez Stéger Ferencz 
ajándoka volt, a hímzés rajta neje és leánya 
müve. Stéger és neje, köztudomás szerint, E r ­
kel vezénylete mellett arat ták legszebb babér­
jaikat . A zenekarban részt vettek azok a rég i 
pályatársak, kik „Hunyadi László" első e lő­
adásában is részt vettek, mint Szuck az öreg 
gordonka-művész, Ellenbogen első hegedűs , és 
E r k e l ifjúkori pályatársa s testvére a zeneköl­
tészetben : Doppler Ferencz, ki ez alkalomra 
rándul t le Bécsből, hogy ez opera előadásában 
a fuvolát kezelhesse. Az előadás méltó volt az 
ünnepi alkalomhoz. A színház legelső erői 
működtek benne közre, ezek között Kőszegi, 
ki ez alkalommal kétszázadikszor lépett föl Czi-
lei szerepében. „Hunyadi L á s z l ó " egyetlen egy 
előadása sem tör tént meg nála nélkül. Hunyadi 
Lászlót E l l inger , Erzsébete t Nagyné Benza 
Ida asszony, V. Lászlót Stéger, Garat Odry 
énekel te , mindnyájan rendkivüli bravourral> 
Gara Mária szerepét pedig a szinte ez alka-
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lomra Bécsből leérkezett Hauck Minnie k. a., 
ki a maga részéről szinte egy szép babérkoszo­
rúval t isztelte meg a szerzőt. A z énekkarban 
közreműködtek a régi, most már nyugdíjazot t 
tagok is, Hubenai , Goldschmidt , Udvarhely i 
urak. E g y szóval mindenki örömmel sietett 
leróni a hódolat adóját az öreg zenész iránt , ki 
ma is, mint harmincz év előtt 8 azóta mindig, 
maga vezényelte darabját , még pedig par t i ­
tura nélkül. A z ünnepélyességek fényes társas 
ebéddel ér tek véget , melyen valami 150-en 
jelentek meg E r k e l baráta i és tisztelői közzül 
a Hungár ia disztermében, még pedig, a mi ez 
ideig nem igen volt divat, diszes hölgykoszorú 
is szép számmal. A pohárköszöntések sorát 
Szigl iget i nyi tá meg a legelső magyar emberre 
mondot t felköszöntésével, a k i Magyarország 
ünnepel t zeneszerzőjét ki tüntetésére méltat ta s 
fejedelmileg j á r u l a nemzeti színház segélyezé­
séhez. U t á n a Feleki köszönté fól a jubi lá l ta t 
szépen, melegen. Majd a színházi ügyek ellen­
őrző miniszteri osztályának élén álló Kibáry 
emelte föl poharát , kérve Erke l t , hogy a szín­
házat , melynek annyi éven át büszkesége volt, 
ezentúl is támogassa, s kifejezte abbeli óhajtá­
sát , hogy az uj operaházat E rke l egy uj dal­
müvével lehessen megnyitni . Ekkor fölállt 
Ernes to Kossi, s beszélt olaszul, de oly szépen, 
ékesen, hogy a ki a latinhoz, francziához sejtett 
valamicskét , mindenki megér thet te . Olasz­
ország, úgymond, a művészet hazája, igy tehát 
neki szabad lesz szót emelnie, a hol a művészet 
diadalát ünneplik. Rokonszenvesen emlékezett 
meg a magyar műpártolásról , a művészet i ránt i 
fogékonyságról; fölhozta ama számos közös j e l ­
lemvonásokat , melyek a magyar és az olasz 
nemzetet testvérekké fűzik, fölemlité a hatást , 
melyet reá Erke l dalműve te t t s végül a magyar 
zeneköltő éltetésével fejezte be szavait. Ezu tán 
egy nő emelt poharat , Kassainé asszony s éltette 
a klasszikus t ragédiák ez idő szerint legna­
gyobb személyesitőjét, Ross i t ; majd Szigligeti 
beszélt E rke l nevében, köszönetet mondva az 
i r án ta tanusi tot t megható rokonszenvért, végül 
éltetve hazánknak a vi lág által ir igyelt egyik 
büszkeségét, L isz t Ferenczet , ki szintén je len 
volt. Újházi a vendégművésznőre Hauckra s vé­
gü l Felekiné asszony Doppler Ferenczre mon­
dott ta lpra esett, tetszéssel kisért felköszöaitést. 
A társaság derül t kedélyhangulatban mulatot t 
egész estig s végül mindenki azzal az óhajtás­
sal távozott , vajha E r k e l most készülő dalmű­
vének „Brankovics Györgynek" is i ly szépen 
megünnepelhetnék 200-ik előadatását . 

Irodalom és müvészet. 
— Hugó Viktor „1793" czimmel megjelent 

legújabb regénye franczia nyelven Par i sban 
40,000 példányban adatot t k i . Min t halljuk, 
magyar fordítása is élénk érdekeltségnek 
örvend, 8 már az első napokban több száz pél­
dány elkelt belőle. E z alkalomból egyik 
lapunk megjegyzi, hogy nálunk gyakran panasz­
kodnak, hogy a magyar könyvek szerfölött 
d r ágák . Ez a panasz azonban alaptalannak 
bizonyul be, ha az ujabb franczia és angol mun­
k á k bol t i á rá t tekint jük. í g y mig H u g ó Vik tor 
„ 1 7 9 3 " czimü uj regényének három kötete a 
magyar fordításban csak öt forintba kerül , az 
eredet i franczia kiadás minden kötete 7 franc 
50 cent imé, a mi bizonyára je lentékeny különb­
ség. É s ez igy van minden uj munkánál , főleg 
pedig azoknál , melyek nagyobb és gyors el ter­
j edés re számítanak. 

— A nemzeti színháznak a múlt hé t folytán 
érdekes előadása volt . F e b r u á r 20-án ad ták elő 
Bérezik Árpádnak a színház népszínműi pá lyá­
zatánál 100 aranynyal ju ta lmazot t „ A Székely­
földön" czimü népszínművét zsúfolt ház előtt. 
A pályanyertes mű hi re vonzo t t , de még 
inkább vonzott t á r g y a , mely egészen uj s 
uj jmutatás látszik lenni a r ra a gazdag bányára , 
melyből a népszínműírók a legbecsesebb anya­
got találhatják. É s ez e l tagadhatat lan érdeme 
a szerzőnek, bármennyire hibás is más külön­
ben a mű konczepeziója, s bármily hiányokat 
m u t a t is fól drámai és aesthetikai tekintetben. 
A színházi ügyek méltatására nagyobb térrel 
rendelkező hírlapok is csak az anyagot, mely­
ből e m ű készül t , találják méltánylandónak, 
m i g minden egyéb részét elitélik. De ez az egy 
o lda la megérdemli az elismerést. A szerző 
ugyan i s a székely földet igyekszik bemutatni 

népszokásaival, észjárásaival, jellemzőbb voná­
saiban és nyelvében, s bár ez sem mindenben 
sikerült neki, de a legapróbb részletekig ki ter­
j ed t rendezés ügyesen takarja el a hiányokat . 
A színház ez alkalomra egyenesen a Székely­
földről hozatta meg az öltözékeket, a har is­
nyát , zekét, a nők szalmakalapjait stb. s a 
díszletek a világtárlati székely ház mintája 
után készültek. A darabban legnagyobb hatást 
te t t néhány valóban szép, tőrül metszett székely 
népdal, a székely és az oláh tánezok. E tu la j ­
donságai egy ideig fenn fogják ta r tani a 
darabot. 

— Benedek Aladár „Árnyak, sugarak" czim 
alatt közelebb megjelent köl temény-gyűj temé­
nyére az előfizetési határ idő egy hónappal meg­
hosszabbíttatott , s igy a könyvet márcz. végéig 
még mindig előfizetési áron (fűzve 2 frt, dísz-
kötésben 3 frt) lehet megrendelni Aigner Lajos 
pesti könyvkereskedésében. A tehetséges ifjú 
költőé legújabb költemény-gyűjteményét, mely­
ből mai számunk egy muta tványt is közöl, ismé­
telve ajánljuk a költészetkedvelő közönség 
figyelmébe. 

— Türschmann Richárd jónevü Shakespeare­
fölolvasó Pesten két fölolvasást ta r tand és 
pedig pénteken Macbethből, vasárnap Sophok-
les Antigonéjából, a Hungária-szál loda termé­
ben. A fölolvasó vagy inkább recitáló figyelem­
reméltó egyéniség; szeme világától van meg­
fosztva, de a természet e hiányt gazdagon 
kipótolta egy más orgánumában. 

— Veszprémben Galamb Is tván aljárás-
birótól „Az igazság terén ne experimetáljunk" 
czimü, 44 lapra terjedő munka jelent meg, 
mely az igazságügyéi' által javaslatba hozott 
„örökösödési eljárás"-t , mint hibást és károkat 
okozót bírálja; a bírálat a jogász-közönség és 
képviselőházi tagok figyelmébe van ajánlva. 

— (Sz. J.) Hírlapirodalmunk 1874-ben. A 
„Vasárnapi Újság" jelen évi számaiban közölt 
kimutatásainkat a következőkkel egészítjük k i : 

216. Békésmegyei Közlöny. Társadalmi isme­
retterjesztő , kereskedelmi és gazdászati hetilap. 
(B.-Csaba.) Szerk. és kiadó-tulajdonos dr. Bátta-
szóki Lajos. Megjelen minden vasárnap. Ara 5 frt. 
(Keletkezett febr. l-jén.) 

217. A Pénzügyőr. Ismeretterjesztő és szép­
irodalmi folyóirat, a m. kir. pénzügyőrség szakköz­
lönye és arczképcsarnoka. (Pécs.) Szerk. és kiadó­
tulajdonos Dobos Nep. János. Megjelenik a hónap 
minden 10-ik, 20-ik és 30-ik napján. Ara 4 frt. 
(Keletkezett febr. 1-én.) 

218. Felvidéki Közlöny. Társadalmi hetilap. 
(Rimaszombat.) Szerk. Gothárd Endre; kiadó-tulaj­
donos Kármán S. Megjelen minden vasárnap. Ara 
6 frt. (Keletkezett febr. 15-én.) 

219. Közlekedés. Postai szaklap. Szerk. és 
kiadó-tulajdonos Bálás Sándor. Megjelen minden 
csütörtökön. Ára a „Postai Dijszabványok"-kal 
mint melléklettel együtt 6 frt, melléklet nélkül 5 ft. 
(Keletkezett febr. 19-én.) 

Megjelenik ez idöszerint215 hirlap és folyóirat 
magyar nyelven. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia febr. 23-kí összes 

ülésében G ö n c z y P á l ta r to t t emlékbeszédet 
Kovács Gyula elhunyt t ag fölött, ki egykor a 
természettudományok kitűnő munkása volt, 
mig később a testi szenvedés valódi martyrja 
let t . A jeles emlékbeszédet azért nem ismertet­
j ü k bővebben, mert Kovács Gyula életrajzát 
(arczképével együt t ) lapunk múlt évi folyamá­
ban közölte. E z emlékbeszéd u tán az összes 
ülési folyó ügyek elintézésére kerülvén a sor, a 
főti tkár legelőször is bejelenté Török János 
halálát. Azu tán bemutatja Udvarhelyszék 
közönségének levelét, melyben kérik, hogy a 
székely kivándorlás meggátlása véget t Kra lo -
vanszky György által 1868-ban te t t 10,000 frt 
alapitvány, melynek kezelését a végrendelkező 
az akadémiára bízta, fordíttassák a székely nép­
nevelés ügyének előmozdítására (különösen 
iskolai ösztön-dijakra), minthogy a népnevelés 
ál tal lehetne leginkább hatni a kiköltözés 
akadályozására. Ez ügy át té te te t t az akadémia 
alapitványi bizot tságához, azon utasítással, 
hogy az illető vidék viszonyait ismerő akad. 
tagokat is megkérdezvén, adjon az ügyrő l 
véleményt. 

— A Kisfaludy-társaság febr. 25-én ta r to t t 
havi ülésében a fólo^vasások sorát D u x Adolf 

nyi tá meg „a nevetés élettana és komikuma" 
czimü értekezésével, melyet nagyrészt Heckel 
Ewald hasonló czimü könyve u tán készítet t , 
a mint ezt értekezése elején kijelenté. É r t e ­
kező szerint a nevetésben a kellemetlen és kel le­
mes érzet harezol egymással, mig ez u tóbbi tú l ­
súlyra vergődvén, az előbbit úgyszólván egé ­
szen elfelejteti ; ezután taglalja a kellemes és 
kellemetlen érzet kutforrásait, majd meg fizio­
lógiai oldalát tekintve a nevetésnek, konsta­
tálja, hogy ez nem önkényes, és az emberi 
akarat tól függő helyzet, hanem az emberi erőn 
kivül van helyezve. Lehe t ugyan elnyomni a 
nevetés külső jelei t , a hangos nevetést, de a 
nevetési ingert soha sem. — Ezu tán Vadnay K . 
B e ö t h y Zsolt „ Jö t t -men t " czimü beszélyét 
olvasta föl, mit a hallgatóság szintén tetszéssel 
fogadott. Majd N é v y László néhány uj meséjét 
olvasta föl Greguss Ágost . Végtére néhány 
folyó ügy tárgyal tatot t . A nemrég e lhunyt 
Harkányi Fü löp 1000 frtot hagyományozott a 
társaságnak, mi hálás tudomásul följegyezte­
te t t . G y ő r i Vilmos elkészítve a Don Quixote 
második kötetét, ez utóbbira nézve L é v a y 
József lesz a bíráló. N a g y Sándor nevű kőmű­
ves poéta jókora csomó verset küldöt t be, mely­
ről Dalmady és Arany László mondanak majd 
véleményt. Végre Rákosi bemutatja E v v a 
Lajos érdekes munkáját „ A magyar művészet­
ről. Képek a hazai zenészét tör ténetéből" ; e 
munka fölött Toldy Ferencz s Bartalus fognak 
biráskodni. E z ülésben G y u l a i P á l két indí t ­
ványát fogadták e l : első az, hogy a rendes tagi 
munkálatok, mielőtt az „Évlapokba" fölvétet­
nének, birálat alá adassanak; a második az, 
hogy a vendégek felolvasásaiért egy tag vál la l ­
jon mindig felelősséget. 

— Az iparmuzeumi alap javára rendezet t fel­
olvasások elseje vasárnap d. u. 3 órakor szép 
közönséget gyűj tö t t a m. nemzeti múzeum 
disztermébe. K é t fólolvasás volt ez alkalommal. 
K e l e t i Károly , az iparmuzeumi bizot tság 
elnöke, mintegy bevezetésül, az iparmúzeum 
keletkezési történetét adta elő, s egyszersmind 
az iparmúzeum czéljait tün te t t e föl átalános vo­
násokkal. — U t á n a P u l s z k y Ferencz az apró 
dombormüvekről, nevezetesen a pénzekről és 
más érczekről, továbbá intagliókról és kame-
ákról szólt műipari szempontból; nevezetesen 
a pénz előállításával összekötött technikáknak 
tör ténet i fejlődéséről, s a művészeti és iparágak 
többszörös emelkedéséről és hanyat lásáról . E z 
előadásának érthetőbbé tételére bő gyűj temény 
volt kiál l í tva, melynek nevezetesebb tá rgyai t 
nagy szakértelemmel és szivességgel magya­
rázta. A z iparmúzeum alapjának gyarapí tására 
szánt többi fölolvasások vasárnaponként d. u . 
3 órakor tar tatnak, s reméljük még lá togatot-
tabbak lesznek, mint az els3 volt. 

Egyház és iskola. 
— Egyetemi tanár kinevezése. A király dr. 

V é c s e y Tamás eperjesi ágost. evang. kollé­
giumi jogtanár t a budapesti egyetemhez a 
római jog nyilvános rendkívüli t anárává a 
rendszeres illetményekkel nevezte ki . Vécsey 
— balközépi képviselő — e kinevezés folytán 
uj választásnak veti alá magát . 

— A kolozsmonostori gazdasági tanintézet 
igazgatójává L a k n e r József, debreczeni t anár 
neveztetet t ki , miután ez állásról Kodolányi 
Anta l kénytelen volt lemondani egészségi ok 
miatt . 

Mi ujság? 
— A király már visszaérkezett oroszországi 

útjából Bécsbe, a honnan e napokban várják 
fővárosunkba. Mint a lapok irják, a király mind­
addig Budán marad, mig az uj minisztérium 
meg nem alakul. A mostani miniszterek ugyanis 
már többeknek nyiltan is kijelenték, hogy a mint 
a kirá ly Budára érkezik, beadják lemondásukat. 
— Megemlít jük i t t azt a hír t is, hogy ő fel­
sége szentpétervári út ját olaszországi u t fogja 
követni, hogy őfelsége Viktor Emánue l lá to­
gatását visszaadja. 

— B. Gyulay-Edelsheim lovassági tábornok 
megérkezett Budapestre, 8 elfoglalta ál lását 
mint magyarországi katonai főparancsnok. 

— Deák Ferencz egészségi ál lapota annyira 
jó ra fordult, hogy orvosa három-négy nap 
múlva megengedi szobája elhagyását is. Sziv-
görcsei egészen megszűntek, minek az az üdvös 
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következménye, hogy megfogyatkozott ereje 
napról-napra, óráról-órára jobban visszatér. 

— Kecskeméten a hét folytán tör tént uj 
képviselőválasztásnál az ellenzék jelöltje Mo-
csáry Lajos választatott meg egyhangúlag 
országgyűlési képviselővé. 

— Egy párisi távirat szerint a franczia fővá­
rosban 1875-ben nemzetközi átalános kiállítást 
rendeznek. 

— A bécsi világtárlati kormánybiztos Németh 
I m r e fölhívja ama kiállitókat, kik tárgyaikat 
vagy épen nem, vagy hiányosan kapták volna 
vissza, hogy erről márcz. 10-ig a magyar kir. 
biztosságot (Bécs, Nordbahn-Strasse, 32. sz.) 
pontosan értesítsék, mert azontúl a fölszólalá-
sokat nem veszik figyelembe. A kik pedig meg­
kap ták tárgyaikat , szintén márcz. 10-ig küld­
j é k be a kézhez vételt igazoló téritvényt. A 
kiknek a kiállítási alap elleti valami követelé­
sük van, ugyané határnapig kell követelései­
ke t érvényesíteni. A nyert érmeket és okmá­
nyokat csak júniusban és júliusban kaphatják 
meg az illetők, mert elébb nem készülnek el. 

— Tervek. A lánczhid-tér szabályozásá­
nak terve kedvencz foglalkozás volt már a 60-
nas évek közepén is, és sok tust, meg festéket 
elfogyasztottak rá. Most újra elővették a régi 
plánumokat. A közmunka-tanács műszaki osztá­
lya által készített terv szerint a koronázási domb 
lehordatik, s helyébe nagyszerű lovagszobor 
jön , természetesen majd évek múlva. A szobor 
ké t felén az akadémia és régi Lloyd-ópület felé 
'-egy-egy diszes park lesz. Az akadémia felőli 
p a r k közepén egy, a háztetők fölé nyúló diszes 
Szent- Is tván szobor emeltetik, az akadémia 
előt t pedig Széchenyi szobra, a parkot a közé­
pen levő szobor felé egy pazar fénynyel beren­
dezet t virágliget egésziti ki . A Lloyd-épület 
felé eső rész hasonlóan lesz berendezve azon 
különbséggel, hogy i t t Mátyás király szobra, 
mögötte pedig Deák Ferenczé fogna állani. A 
té r szabályozása és parkírozása három év alatt 
fejeztetnék be, a költségek 252,736 fttal van­
nak előirányozva, ebből ju tna a fővárosra 
147,420 frt, a közmunkatanácsra pedig 105,316 
forint, 

— Jókai a bécsi börzén. Jóka i közelebb a 
bécsi börzét látogatta meg s igy irja le a „Hon"-
b a n : Financzialis andalgásainkból egy-egy el­
rohanó alak kiáltása riaszt fö l : „Ki vesz ma­
g y a r keleti va su t a t ? " Kísérőm ké rd i : „hogy?" 
„ H a t és fél ?" a válasz (értsd 56 »/*). A kináló 
szalad odább. — Képünkből kilátta, hogy nem 
veszünk hat és félen magyar keletit . Nem olyan 
j ó psycholog egy kis ökölnyi gyerek; piszkos 
inggallérral , borzas fejjel, félreálló szájjal, a 
ki a betöltetlen árfolyamlapot kezében tartva, 
oda jön hozzám, azt kérdi tőlem: hogy a „Kre-
d i t ? " Ennek se lesz soha palotája a Ringen. 
U j oldalbadöfést kapok: „Ki vesz magyar 
földhitel t ?" Megy fölfelé. A rohanót fölfogják 
8 magvát képezi egy ujabb csoportnak. Magam 
is benne vagyok: próbálok „haussera" kiabálni, 
magyar papírról van szó: a ki lelke van ! nem 
engedem a patr iótámat! Huszonöt darab nem 
a v i l ág ! „Húsz krajezár fe lü l !"—„Ich nehme!" 
A dolog megindul. Hogy hinak ? Megmondom. 
V a n hitelem akár száz da rab ig ! Tovább! Ma­
gya r hitel emelkedik. Még 60 krajczárral fölül 
megyünk. Most már „ich gebe!" Nyertem 
15 forintot a börzén. Benne vagyok asaerencsé-
ben. Most harmadikat szól a harang, a siketitő 
zaj tetőpontját é r i ; a ki t még mellbe nem ü tö­
get tek, megkapja most ; az egész nép tódul a 
kiegyenlítési terembe, a hol a differencziákat 
rögtön kifizetik, a terem ajtaja mellett van föl­
ragasztva a fekete tábla e föl i rat tal : „Azok­
nak a nevei, a kik a differencziáikat ki nem fizet­
ték ." Ezút ta l üres a tábla. É n is megkapom a 
15 forintomat a vevőtől, adok belőle ötöt az 
eladónak; t íz forint profitom van. Tudomá­
nyommal kerestem. Sietek a szállásomra, út­
közben találok egy gyümölcsárus boltot; abban 
gyönyörű almákat látok kirakva. Ezekből kül­
dök haza Budapestre statió-uteza 80. sz. tizen­
két darabot. „Meine Mit tel erlauben mir das" 
— „Mit fizetek é r t e ? " — „Csak tizenöt forin­
to t . " — No már most tudom, mit tesz a börzén 
nyerni ? 

— A bécsi arisztokráczia köréből. A kölni 
lap egyik levelezője szerint gróf Metternich 
R i k h á r d párisi volt-nagykövetet a neje miatt 
te t ték volna végleges nyugalomba. Ugyanis , 
midőn a vi lágtár la t a lat t a czár tiszteletére az 

orosz követ: gróf Nowikoff bált adott Bécsben, 
a követ neje beteg lévén, Metternich Paul ina 
herczegnét kérte fól a háziasszony tisztjére, 
mig a házigazda Lajos főherczeg lett volna. A 
királyné is jelen volt már, midőn a herczegné 
még mindig késett. Mikor végre eléjött, Lajos 
főherczeg kikelt ellene, mire a herczegné csípő­
sen válaszolt. „Herczegné, felejti,,hogy az ural­
kodó ház egy tagjával beszél." „És ön fenséges 
ur, felejti, hogy egy nővel beszél." E párbe­
széd ügye a király elé került , k i azt mondta 
r á : „Mind a kettőnek hallgatni kellett volna." 
Lajos főherczeg nem feledte e kellemetlensé­
get, s midőn nem rég az udvari bálban a sors 
ugy akarta, hogy Metternich herczegnével tán-
czoljon szemben, azt monda : inkább nem tán-
czol, semhogy e nővel szemközt legyen. Nem is 
tánczolt. Metternich herczeg e miat t elégtételt 
kivánt, s az uralkodó ugy akará, hogy fivére 
kérjen bocsánatot a herczegnétől. E z meg is tör­
tént két katonatiszt előtt, hanem aztán Metter­
nich herczeg sem lesz többé nagykövet. Igy be­
szélik a párisi szalonokban. 

— A színházi jegyekkel üzérkedést kezdtek 
a bécsiek példája szerint a pesti hordárok is. 
Minden vonzóbb előadásnál jóelőre megveszik 
a jegyeket, aztán nagy áron sózzák a közön­
ségre. Igy történt, hogy „Hunyadi László" 
előadására csak a hordárok utján s dupla meg 
tripla áron lehetett ju tn i . Végre azonban dél 
körül a rendőrség beavatkozott, a jegyeket 
elkoboztatta a hordároktó l , s visszaadta a 
szinházi pénztárhoz. (Persze ott aztán újra 
kezdődik a hetz.) Ezút ta l még visszaadták a 
hordárok pénzét , azon megjegyzéssel, hogy 
ismétlés esetében egyéb is történhetik még. 

— Rabló-támadás Budán. Febr. 21-én este 
nyolez órakor Klugweit gyógyszerészsegédet, 
a mint a budai akáczfa-utezán keresztül haza 
ment, két rabló megtámadta, ökleikkel arezon 
csapták, zsebórájától megfosztották és kabát­
j á t is el akarták tőle rabolni ; de az egyik azt 
monda: „Ne vedd el prémes kabátját, mert ez 
könnyen árulónk lehetne", mire a rablók elil­
lantak. Az eset a budai kapitányságnál beje­
lentetett . 

— Megették a farkasok. J anuá r hó 25-én, mint 
az „Agramer Zei tung" jelenti , egy Marko 
Nikolics nevű fóldmivest, ki a pozariki erdő­
ben sertéseket őrzött, széttéptek a farkasok és 
megették. 

— Főnyeremény. A magyar sorsjegy-köl-
csönnek m. hó 15-én történt húzása alkalmával 
az egyik főnyereményt, 15,000 frtot, s néhány 
melléknyereményt (összesen 26,665 frtot) a 
vágvölgyi vasuttársulat nyerte el. 

— Régi emlék a török időből. A volt budai 
városház tanácstermében már a törököknek 
Budavárából való kiűzetése óta őriznek egy 
csinos faragott képet, mely a törökök kiűzeté­
sét ábrázolja; a kép hátsó felén ez van i rva : 
„Mathaeus Eck 1687." Ez az Eck állitólag 
fegyencz volt. A fővárosi tanács ezen képet a 
nemzeti múzeumnak szándékozik ajándékozni. 

— N.-Kikinda környékén egy czigány juhot 
lopott. A morét ép azon pillanatban fogták el, 
midőn társaival a lopott jószágot lakomának 
akarták elkésziteni. A község börtöne sokkal 
kisebb volt, hogy az egész társaságnak helyet 
adhatott volna, de más különben sem volt elég 
biztos. Tehát elhatározták, hogy a czigányon 
elhúzzák a 25-öt. Az első ütésre oly különös 
hangok hallatszottak, hogy a végrehajtást 
azonnal félben hagyták. A czigánynyal nadrág­
j á t levettették s abban különféle apró lopott 
tárgyakat találtak. A kárvallottak összedobol-
tat tak. A czigány kikapva a magáét, társaival 
eltolonczoztatott. 

Halálozások. 
C s a c s k ó I m r e , jogtudós és legfőbb itélő-

széki biró, a magyar tudományos akadémia tagja, 
febr. 23-án meghalt. Művei közt legnevezetesebb a 
„Büntetőjogi elméletek", mely 1843-ban jelent meg. 
Egyideig mint jogtanár is működött Kassán, majd 
pedig Győrben, mig utóbbi időben a legfelsőbb bíró­
ságnál foglalt előkelő helyet. Váczon született 
1804-ben. 

U r b a n o v s z k y J u s z t i n , a budapesti kir. 
Ítélőtábla tanácselnöke, febr. 15-kén hagymázban 
elhunyt 57 éves korában. Benne a magyar birói 
kar egyik legjelesebb tagját veszíté el. 

P e r g e r I g n á c z , a fővárosi bizottság 
tagja, febr. 26-án 85 éves korában meghalt. 1789-

ben született, József nádor alatt alelnöke s buzgó 
tagja volt a szépitő bizottmánynak s a 100-as pol­
gárságnak. A pestvárosi képviselők közt a leg-
régiebbek egyike volt; 1831. nov. 21-én választatott 
meg a városi kültanács tagjává, és azóta mindig a 
városi képviseletben ült. 

M i k ó A n t a l , Csikszék főispánja, február 
19-kén hunyt el Csik-Zsögödön. A Székelyföldön 
köztiszteletben részesült férfi a 60-as évek óta 
buzgón működött a közpályán, s a magyar ország­
gyűlésen is volt képviselő. 

Meghaltak továbbá: L o s o n c z y I s t v á n , 
a komárommegyei ügyvédek nesztora, 73 éves 
korában, kolosemai birtokán, — L i p c s e i Kálmán, 
törvényszéki biró, Nagy-Károlyban, — B a l o g h 
József, sopronmegyei röjtök-muzsáji érdemdús 
tanitó, — Budai G o l d b e r g e r L i p ó t , fővárosi 
nagykereskedő, Nizzában, hol betegsége miatt 
keresett enyhülést, — V a r g a H u g ó , temesme-
gyeiszolgabíró, Vingán,— D a r á b a József, árva­
széki előadó Győrben, — B a l t h a z á r M á t y á s , 
mérnök, s közelebb a kereskedelmi minisztérium­
ban műszaki számtiszt, 69 éves korában. 

A külföldről ismét két jeles tudós halálhíre 
érkezett. Dr. B o c k E r n ő , lipcsei egyetemi tanár, 
mint a természettudományok s kivált az orvostan 
népszerűsítője volt nevezetes. Egyik legjelesb müvét 
„Az egészség négy könyvé"-t a magyar közönség 
is igen előnyösen ismeri és használja. — Q u é te ­
lét , belga tudós, egy addig bölcsőjében volt tudo­
mányt, a statisztikát emelte föl s szilárdította meg 
s müvei korszakot alkottak a tudomány törté­
netében. Quetelet nagy volt mint ember is. Belgi­
umban ő volt a tudomány központja, ö lelkesítette 
az ifjakat, Európában 8 hazánkban is nem egy ifjú 
tudós nyerte tőle az ösztönt a kutatásra. 

SAKKJÁTÉK. 
7 4 3 - i k sz . f e l a d v á n y G é r e c z K á r o l y t ó l 

(Sárospatakon.) 

Sötét. 

a k t i e f g k 
Világos. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 738-dik szánni feladvány megfejtése. 
Az angol feiadvínytornából. 

Tfl. S»t. 
1 Ba3-a8 Kg4-f5:(a) 
2. He4-f6 : Kfő- f6 : 
3. Fc4-e6 f7 — eS: 
4. Ba8—f8 mat 

a) 
1 K g 4 - f 3 
2. Ba8-a2 Kf3-e4 : 
3. Ba2-g2 Ke4-fö.— f3 
4. Fc4-dl—dómat. 

Helyesen fejtették me?: Veszprémben: Fülöp Jó­
zsef. - Gelsén: Glesinger Zsigmond — Sárospatakon: 
Gérecz Károly. — Oebreczenben: Zagyva Imre. Szi­
get-Csépen: Mayer Ká?oly. — Csáczán: Pick Mór. 
A pesti sakk-kör. 

Statisztikai jegyzetek. 
—' Az európai államok adóssága a múlt év 

folyamában ismét jelentékenyen növekedett, s a 
jelen pénzügyi helyzet épen nem nyújt vigasztaló 
képet. 1873. végén egyes országok szerint az állam­
adósságok összege következő volt: Francziaország-
ban 9000 millió forint, esik tehát minden lakosra 
250 frt; Angliában 7925 millió frt, fejenként 
200 frt; Olaszországban 3600 millió frt, fejenként 
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1 3 0 frt; Ausztriában 2 1 0 0 millió frt, fejenként 
1 0 0 frt, Magyarországban 1 0 2 1 millió frt, fejenként 
60 frt; Oroszországban 3 7 5 0 millió frt, fejenként 
4 5 frt; Spanyolországban 2 6 2 5 millió frt, fejenként 
1 5 0 frt; Németországban 1 6 8 5 millió frt, fejenként 
42 frt; Törökországban 1 3 0 6 millió frt, fejenként 
4 6 frt; Németalföldön 8 2 5 millió frt, fejenként 
2 3 0 frt; Portugalliában 7 7 2 millió frt, fejenként 
190 frt; Belgiumban 2 8 5 millió frt, fejenként 
55 frt; Görögországban 2 0 5 millió frt, fejenként 
140 frt; Dániában 130 millió frt , fejenként 
75 frt; Svédországban 65 millió frt, fejenként 
15 frt; Romániában 60 millió frt, fejenként 15 frt; 
Norvégországban 20 millió frt, fejenként 12 frt; 
Svájczban 1 5 millió frt, fejenként 5 frt; Luxem­
burgban 5 millió frt, fejenként 15 frt. — A z euró­
pai államok adóssága tehát mindössze 40 ,000 mil­
lió frt, s igy átlag egy-egy lakosra 1 3 3 frt j u t ; 
ezen átlagot azonban hét állam meghaladta. Legelői 
áll a szomorú lajstromban Francziaország, melyben 
a lakosságra fejenként eső összeg majdnem kétsze­
resen meghaladja a föntebbi átlagot; legkedvezőb­
ben áll Svájcz, hol csak 5 frt esik egy-egy főre. 

— Oroszország évenként Összesen 32 millió 
rubelt ád ki oktatási és közművelődési czélokra. 
Van 44 ,038 iskolája 1 .526 ,850 tanulóval, tehát 80 
milliónyi lakosság közt minden 50 emberre esik 
1 tanuló. 

Nemzeti színház. 
P é n t e k , febr. 2 0 . Először : „Székelyföldön." 

Népszínmű 3 felv. Irta Bérezik Árpád. 

S z o m b a t , febr. 2 1 . „Bolygó hollandi." Opera 
3 felv. Szövegét s zenéjét irta Wagner Richárd. 

V a s á r n a p , febr. 2 2 . „Székelyföldön." N é p ­
színmű 3 felv. Irta Bérezik Árpád. 

H é t f ő , febr. 23 . „Bánk bán." Eredeti szo­
morú játék 5 felv. Irta Katona József. 

K e d d , febr. 24 . Díszelőadás. 200-dikszor: 
„Hunyadi László." Eredeti opera 4 felv. Zenéjét 
szerzetté Erkel Ferencz. ( H a u c k M i n n i e k. a. 
mint vendég.) 

S z e r d a , febr. 2 5 . „Csók." Vígjáték 3 felv. 
Irta Dóczi Lajos. 

C s ü t ö r t ö k , febr. 2 6 . „BUvÖS vadász." 
Opera 4 felv. Zenój ét szerzetté "Weber K. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— „Bolond!" Kevésbbé sikerült versei közt 

(mert vannak valóban sikerültek is, melyeket min­
dig szívesen veszünk), ez talán a legkevósbbé sike­
rült. Kegyednek túl kell már lennie a mohóság ama 
korszakán, melyben a gondolat-villanatot, meg sem 
várva, míg megérlelődik s eszmévé tömörül — egy­
szerre papírra vetni oly türelmetlenül sietünk, 
mintha égetné agy velőnket; azon a korszakon, me­
lyet „nem tűri a tiszta papirost" jellemez legjob­
ban. A „Bolond"-ból is, bár a bolondság s bölcse-
ség ily ironikus szembeállítása nem uj gondolat, 
lehetett volna csinálni valamit, több meggondolással, 
a mi több világosságot is hozott volna a most oly 
kuszált, itt-ott egészen érthetetlen sorokba. P l . az 
utolsó sort „s oly nyomorult, míg ott zokog" senki 

meg nem értheti; k i zokog ott, mórt zokog ? el 
sem képzelhetjük. — Üdv velünk! 

— Pásztó. P — i . A költeményt köszönettel 
vettük. A kérdezett ügyben a mai körülmények 
között nincs remény a sikerre. 

— Nyitra. P . D . Hiszen jó lehetett az az É . G. 
a maga idejében (ámbár már akkor is elkésett!) de 
most — hagyjuk pihenni örök álmában, a feled-
ségnek ! — A z ujabb küldeményt a közlendők közé 
soroztuk. 

— Kassa. M. V . Megjöttek s használni is 
fogjuk. 

— Szend. „Olvasó kör." A „V. ü . " januári 
számai már teljesen kifogytak, s igy az előfizetést 
csak februártól kezdve számithatja a kiadó-hivatal. 

— Egerbegy. A reklamacziót átadtuk a kiadó­
hivatalnak. A tévedés abból származott, hogy az 
utalványlapon nem volt föl írva: melyik lapra kül­
detik az előfizetés. 

— Nagy-Várad. B . J . Későn érkezett! Kéz­
iratban elküldjük az illetőnek. 

Nyilt-tér. 
Ügyes fametszó'k 

k ü l f ö l d ö n , j ó fizetés m e l l e t t , f o g l a l k o z á s t t a l á l ­
hatnak. K ö z e l e b b i ér tes í tés t n y e r h e t n i W a l l a 
J ó z s e f f amet sző -műintéze té tő l ( M ü n c h e n , R e i -
chenbachstrasse , 3 1 . I I . e m . ) A k ik a lka lmazás t 
k i v a n n a k n y e r n i , i d e n é h á n y próbanyomato t 
k ü l d j e n e k . 

H E T I - K A P T Á R . 
Hónapi- és( 

Hetlnap 
Katholikus és protestáns 

naptár 
Göriíg orosz 

naptár 

Vasár 
Hétfó 
Kedd 
Szerd. 
Csőt. 
Pént. 
Szóm. 

márczius 
D 2 Albin pk. 
Simpliciug 
Knnegucda 
Kázmér 
Adorján 
Frigyes 
Jézus tövis k. 

D Reminisc. 
Simplicius 
Guuda 
Kázmér 
Ad. Jenő 
Frigyes 
Felicitás 

febr. (ó) 
17 E 1 böjtben 
18 Leo püsp. 
19 Archippus 
20 Leo pUspök 

!J31 Timoteus 
|22 Eugénia 
Í23 Polikárp 

Izraeliták 
naptára 

N a p H o l d 
hossza kél I nyűg.: hossza kél nyűg 

Adar. Jfl 
12 I 340 44 
IS Észt. n. b. 341 45 
14 K. purim 342 45 

343 45 
344 45 
335 45 
346 45 

15 X. purim 
16 
17 Jozafet 
18 S. Tezav 

ó. p. 
6 42 
6 41 
6 39 
6 37 
6 36 
6 34 
6 82 

6. p. 
5 41 
5 43 
5 45 
5 46 
5 47 
5 49 
5 51 

Hold változása. ® Holdtölte 3. 6 óra 38 perczkor reggel. 

f. p. ó. p. ó. p. 
143 24 este regg. 
153 11 4 54 7 4 
164 43 6 2 7 19 
176 34 7 8 7 33 
188 54 8 14 7 46 
200 41 9 19 8 2 
212 31 10 20 8 19 

T A R T A L O M . 
Erkel Ferencz (arczkép). A gyermekkor s 

a fenyveserdó... — Tellmarch (folyt.). — Koldus 
bot. — Az agyféltekék. — Fiddletowni történei 
(folyt.). — Hogy utaznak Oroszországban? (kép 
pel).—Egyveleg.—Melléklet: Petőfi levelei 1849 
böl. — A székely leányok Brassóban. — A phila 
delpbiai világiárlat (két képpel és négy ábrával) 
— Az Erkel-ünnepély. — Irodalom és. művészet 
— Közintézetek, egyletek. — Mi ujság? — Ha 
lálozások. — Nemzeti színház - Szerkesztői mon 
danivaló. — Sakkjáték. — Nyílt tér. — Heti naptár 

Felelős szerkesztő Nagy Miklés. 
(L. ezukor-uteza 11. sz.) 

• * DS:VX:Ü9: 

Gyümölcsfák. 
Klauzál Gábor, kis-tétényi 
kertjében Buda mellett 1% 
mérföldnyire, kaphatók, jó fa­
jokból nemesitett gyümölcs­
fák 3—5 évesig. 187 (1—2) 

Fényképészde. 
Mohács, rendezett tanácsú városban a Duna partján és jelen- ' 

tékeny hajó állomással egy fából készült és szállítható észak- i 
homlokzatú műterem eladó. Ott helyütt verseny e téren nincs. 1 
Ára teljes felszereléssel 800 frt, e nélkül 400 frt, és az első ma- ] 
gyár biztosító-társaságnál biztositva van. Tudósítást nyerhetni 
Exner Gyulánál Pécsett , Baranyamegyében. 186 (1—2) 

Haas Fülöp és Fiaitól. 
Vonatkozással azon korábbi tudósitványunkra, miszerint f. é v i 

m á r c z i n s h ó 1-én uj üzletünkbe költözünk s a jelenlegiben végel-
a d á s t rendezendünk: 

Kénytelenek vagyunk a t. ez. közönség tudomására hozni, 
hogy uj üzletünk berendezési nehézségei által akadályoztatva az átköl­
tözést, valamint jelenlegi üzletünkben a végeladást is, csak 

folyó évi márcziushó 16-án 
nyithatjuk meg. 

Mely késedelem azonban alkalmat szolgáltatott arra , hogy 
áruezikkeinket tömegesb mennyiségben szállíttathattuk ide, s igy 
nemcsak fényesen berendező uj üzletünket a legválogatottabb áru-
czikkekkel gazdagon láthatjuk el, valamint a végelárusitásra szánt 
czikkeinket is nagy választékban állithatjuk ki. 

Rendkívüli olcsó áraink és solid kiszolgáltatás tekintetéből, a 
t. ez. közönségnek számos látogatását reményivé, mély tisztelettel 
ajánlkozunk 

188(D Haas Fülöp és Fiai. 

Most jelent meg 
harmadik kiadásban: 

TÜZETES UTASÍTÁS 

A KOWIÍAKEIÍTÉSZET, VIRÁGMIVELÍS 
É S 

GYÜMÖLCSTENYÉSZTÉS KÖKÉBEN. 

A legnjabb kútfők ntán i Átnézte és jegyzetekkel 
b ^ « bevitette 

ttALGÓCZI K l E O I T . Y Dr. FARKAS MIHÁM. 
(8-rét, 285 lap.) 

Ara fűzve 80 krajezár. 

Franklin-társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest, egyetem-

utcza 4-ik szám. 
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172 

„Árpád" budai keserüviz-forrás 
Strassenreiter Ignáczé. (3-3) 

Ezen ásványvíz 1000 sulyrészében foglal­
tatik: 

Kénsavas Magnesia 18,0655 
Kénsavas Nátron . . . . . 18,6546 
Kénsavas Kálium 0,0191 
Chlornatrium . . . . . . . 1,5820 
Szénsavas Nátrium 0,0862 
Szénsavas Calcium 0,9865 
Szénsavas vas 0,0058 
Timföld . 0,0155 

Ezen ásványvíz 1000 sulyrészében foglal­
tatik: 

Kovasav 0,0145 
Jodnatrium . 0,0091 
Szabad szénsav 0,B27 k. c. 
Egy bécsi font = 32 lat viz tartalmaz 
bécsi szemerekben 302,6825 szilárd alkat­
részeket. MOLNÁR JÁNOS vegyész s a 
m. kir. természettudományi társulat rendes 

tagja. 

& 

Az „Árpád" budai keserüviz-forrás a következő betegségekben próbáltatott már meg, s használtatott kedvező eredménynyel: 
1. Mindazon betegségekben, melyek a lomba székttrttlésből származnak. — 2 . Íz altesti bó'-szenv, s annak utébetegségeiben, mint a lépnek vérreli túlterheltsége, 
az altesti mirigyek, valamint az aranyérnél. — 3. Az b'sszes emésztószervek nyálkahártyáinak fájdalmaiban, idillt hurut (meghűlés) s a nyálkának túlságos elkülö­
nítésénél. — 4 A tüdönyálkahártya idült betegségeiben. — 5 . Eredetileges bó'rfájdalmakban, melyek a nedvek megrongált minemBségéböl s a vérnek torlódásából 
származnak. — 6. Köszvény s tagszakgatásnál. — 7. Azon összes eset ékben, hol Tértorlódások által az emberiség testének nemesi) részei ellen, szédülés, főfájás, szívdo­
bogás s mellgörcsök idéztetnek elé. - Kitűnő hathatéságot gyakorol továbbá nőknél a havi DI8MEX0RHE4 s AMENORHEA, s mirlgydaganatok eseteiben. 

| A legbiz tosabb é s l e g k e l l e m e s e b b szer 0 

váltóláz ellen, 
I különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép bevenni 2 

nem képesek, a 

jChinin-csokoládég 
és a 

j Chinin-czukor • 
•Hozsnyay M. g y ó g y s z e r é s z t ő l Z o m b a n Tolnamegyébeu, 2 
melyeketa magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése • 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü • 

gyógyszertárában. 

I IPÍF" A hamisításoktól ÓYakodni kell! * • • 9 
Mindenki csak a Hozsnyay M.-féle palynko«z»rn H 

) zott kész í tményt kérje és fogadja el 135 (15—0) A 

Az előhaladt idény miatt egészbeni 

W végeladása " • • j 
n a g y 

szőnyeg- raktáramnak 
jelentékenyen alábbszállitott árak mellett. 

176(1-4) P O H J á D O S . 
Eladási helyiség József-tér 10. szám. 

180 (1) Éljen Ausztria! 
kiáltók fel, midón január 21-én OrUcé R - " " J ^ ^ S S 
játéka utasítása szerint Berlinben, Wilhelmstrasse 125, a prágai 

húzásban 80, 68, 59. számokra 

egy ternot nyertem. 
Éljen azon ország! mely lehetővé teszi, lakóinak oly csekély 

betételekkel oly nevezetes összegeket nyerni. Egy ™™°<»* .•*"•' 
Orlicé tanár urnák! Működjék még sokáig az emberiség javara. 

B é c s . B e n n e r B 6 M Ö -

179 Lőrincz István ( 3 - 1 2 ) 

lábbeli gyámok 
B u d a p e s t e n , o r s z á g ú t 19- ik s z á m a la t t 
aiánlia férfi-, nő- és gyermeknemu lábbeli gyártmányait, 

i melyekkel az 1872. é. kecskeméti országos kiállításon bronz-, 
az aligmult bécsi világkiállításon pedig érdem-érdemet nyert. 

Megrendelések helyben és vidékre, nagyban és kicsiny Den 
a leenaeVobb pontossággal eszközöltetnek. Vidékieknek ren­
des mérték nélkül i s , csupán centiméter, sót viselt lábbeli után 
a legkényelmesebb lábbeliek utánvétellel küldetnek. 

Netalán készletben nem található mértéktt lábbelit 
(kivéve hosszúszárú csizmát) gyára kitűnő berendezése mellett 
gépek segélyével, 2 óra alatt, sz.nte J ó t á U á s j a T e l k e i z ^ ^ ^ 

Első cs. kir. szabadalmazott dunagözhajózási társaság. 

Aluljegyzett tisztelettel jelenti, hogy 

vasárnap f. évi márczius l-jén 

naponkinti személyszállítások 
kezdetnek 

Budapest és Mohács 
valamint 

Budapest és Paks 
között , é s további rende lkezés ig következő rendben történnek, és p e d i g : 

B u d a p e s t r ő l M o h á c s r a : dél i 1 2 órakor (e l ső menet márczius 1 - é n ) . 
M o h á c s r ó l B u d a p e s t r e : 1 órakor dé lu tán , a pécsi vasút i r egge l i vonat megérkez te 

u t á n (e lső menet márczius 2 - á n ) . 
B u d a p e s t r ő l P a k s r a : 11 órakor dé l e lő t t ( e l ső menet márcz ius 1 -én) . 
P a k s r ó l B u d a p e s t r e : 7 órakor e s t e ( e l ső menet márcz ius 1 -én) . 

B u d a p e s t , 1 8 7 4 . é v i feruár 2 5 - ó n . 

A magyarországi forgalmi igazgatóság. 

A „Franklin-társulat" 
m a g y a r i roda lmi in téze t k iadásában ( B u d a p e s t , e g y e t e m - u t e z a 4- ik szám) m e g j e l e n t 

s minden k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

A MAGYAR 
ÖNVÉDELMI HARCZ TÖRTÉNETE, 

1848—1849. 
R e g é n y e s l e í r á s o k k a l a n é p n e k 

irta TÓVÖLGYI TITUSZ. 
4-edrét , 4 0 0 nyomt . hasábra terjedve , 32 képpel diszi tve . F ű z v e 1 frt 5 0 kr . 

Orvosi tanácsadó városon és falun 
LENGYEL DÁNIEL, orvostudortól. 

Második kiadás . ( 4 6 4 lap, 8 -adrét . ) F ű z v e 1 frt 5 0 kr. J 
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174 

Amerikából 
( 8 - 6 ) 

a nemzetközi kiállításon átalán elismert, tetszés 
és éremmel kitüntetett 

llariiioiiiiiiiiok Mason és Hamumul Bostonban 
láthatók és kaphatók 

Heckenast zongora-tárában 
váczi-utcza 1. szám. 

Ugyanott zongorák és pianinok a bel- és külföld leghirnevesebb 
gyáraiból jótállás mellett a legolcsóbb áron kaphatók. 

Szentes város 2-ik osztályú polgári leány-tanodájához egy nevelő, illetőleg tanítónői állo­
másra pályázat hirdettetik. 

Pályázni kívánó hölgyek az 1868-ik évi X X X V I I I . t. ez. 133. §-ban előirt kepesit-
vényt tartoznak igazolni. 

A betöltendő állomáshoz a növendékek fölügyeletén, illetőleg nevelői gondozásán kivul 
hetenként 24 órai tanítási kötslezetttég van csatolva, - melyre nézve a tantárgyak beosztása a 
városi iskolaszéknek tarfatik fenn. 

Ez állomáshoz a tandoáoál lakás és 600 fc. évi fizetés (a hivatolt törvény 145. §-a szerint 
2°/» levonással) van csatolva. 

A pályázatok az iskolaszék elnökéhez f. évi márczius 20-ig nyújtandók be. A megválasztan-
dott tartozik állomását f. é. ápr. 12-én elfoglalni 175 ( 2 - 3 ) 

E határidőre nézve halasztást, a pályázati kérvényben külön pont alatt lehet kérni. 
Szentes, február 10-én 1874. C s u k á s B e n j á m i n , az iskolaszék elnöke. 

silólIrottSLlr 
m nagy kSzOnség érdekében kedvei kötelessé­
günknek tartjuk az általunk már t8bb Ízben is 
kiiunS és solidnak magiamért 

Brauswetter János, 
chronometer és műórás 

urnák 26 év óta fennálló óraüzletét Sisgedsn 
saülóvárosában, készséggel és részlehajlatianul 

a legmelegebben ajánlani. 
1»6. Halsler Ágoston theologus Bé«« 

Harth GusztáT Polgár. 
Igar Dániel Sáros-Patak. 
Juhász János Stropko. 

ISO. Jonnel N. m. k. postamester Hradek. 
Karácsonyi Miklós a tiszaszabályo­

zási társalat főbiztosa Beodra. 
Kiss Tamás Knn-Szt-Márton. 
Kassa Károly Alattyán, 
Kosztolányi főhadnagy Mezó-Tur. 

lS5-Kné»y József Jegyző N.-Militics. 
Kalmár Viktor bölcsész B. Diószeg. 
Kis Sándor m. k. tr. t. Szolnok. 
Kovác sAlaj os m. k. pénzfLfóv. Sümeg. 

Kis József uradalmi tiszt P -Lak. 
140. Latt István m. k postakezeló karczai 

Lengvarszky J. k-erd-OláhL-bányán* 
Lázár N. hadnagy Zombolya. 
LukatoffAu.k. ügyésa M.-Vá«árhely. 
Majoros András esp. lelkész Dókra 

145. Mathe Gyula ref. tanító T.-Burán. 
Pertich Mihály főkapitány Szabadka 
Sohmidt N. a szegedi ált. takaréké 

pénztár pénztárnoka Szeged. 
Kupecz Antal a keresk. bank pénz. 

tárnoka Szeged. 
Wcitzenfeld Zsigmond Szeged. 

150. Stern Mór könyvivő Szeged. 

Áruház megnyitás! 
Ezennel tiszteletteljesen tudatjuk, hogy kész f ehérnemű, vászon, 

asztalnemű és szökött áru 

gyári raktárunkat 
folyó évi márczius 2-án áruházunkba váczi-utcza 4-ik szám tettük át, 
mely tőszomszédságban van azon házzal, melyben raktárunk 7 i év óta fenáll. 

Eddigi szives pártfogásért köszönetünket mondva, magunkat 
további kegyeibe ajánlva maradunk mély tisztelettel 

Kollarits József és fiai 
„YPSILANTIHOZ." 

(MmtolonMIiP történik, hogy; csupáncsak előítéletből mellőztetik a kisvárosi 
UiülllldlallűiUl magának valódi érdemet szerzett és képzett művész és hono­
mért többnyire a bécsi órakereskedők mindent Ígérő és ámitó hirdetéseinek hil 
telt adva, oly silány szerkezetű, hasznavehetlen órák vásároltatnak, melyek — 
m i t a flHttllrottak n a g y r « » « e i s b i z o n y í t h a t — igen is játékszer­
nek, de óráknak semmi esetre sem nevezhetők; ezen, a szándékos csalással 
határos eljárás ellen kötelesség erélyesen felszolalni,mindenkit óvatosságra inteni 
T T Í T - í i - n A Í A c á o " l i 6 r i k a t ,T*8 Í r o I n ' " * ? Javíttatni a közönség 
J t V l L U n O J U S s d g U tapasztalása szerint, e g y e t l e n b la toa torrá* 

BRAUSWETTER JÁNOS 
chrseometer- és műórásnál, az első valódi kulcs nélkül fölhúzható remontoir 
Inga-órák szabadalmazott föltatálója, ki az 1871-ik évi londoni világkiállitáson 
kiváló kitüntetésben részesalt; ax 1872-dik év i kecskemét i tparmüklAI 
Utason és az 1873. bécs i vUágkiál l i tason pedig-, va lamenyi kiállít­
v a vo l t órák fölött a gyöse lmét aratta, mint annak idején ezt 
a lapok Is fölemlítek" ; — továbbá külföldön, különösen pedig a franczia-
Svájcz óragyáraiban 13 é v e n a t az óraművészet minden titkait magáévá 
tette és a hozzávaló gépekkel el van látva, valamint M ü n c h e n b e n la az 
elméleti és gyakorlati vizsgát eddig még s e n k i á l t a l m e g n e m k ö z e ­
l í t e t t sikerrel végezte. 

. Á x j e g r y z é l c : 
F é r f i - o r i k i r t . 

Ezüst heng. óra 4 rubinnal 10—lí 
„ „ „ aranysz. ágról. 13—14 
„ „ „duplátokkal 15—17 
. , .kristályüveg. 14—17 
„ horgonyóra 15 rubinal 16—18 
. „ duplatokkal 18, 80— 88 
, sng.horg.óral5 r. kr. ilv. 18,20,22,24 
„ ugyanaz dupl. Sí, 24, 26—28 
„ valódi horg. rem. fülénél fölhúzható 

krist üveg. 30, 32, 35 
„ ugyanaz duplatokkal 35,37,40 

Arany horgonyóra 3. szám (18 kar.) 
ugyanaz 15 rubin. 36,38,46,50. 

horg. duplátokkal 55,58,65,70 

art. 
Arany ugyanaz duplatokk. 62, 65, 70, 80 

„ valódi remontoir hor. órák 
kristályűveggel 65,70,80, 90 

„ ugyanaz dupl. 100, 110,120, 160< 
H ö l g y - o r a k . 

Ezüst hengeróra 4 rubinnal 13—16 
Arany órák 3-mas számú 18 kar. 

, hen.óra 4 «s8 rubinnal 25, 27, 30,33 
, ugyan. dup.födél. 38,40,45,48 
„ horgonyóra 15. rub. 42,45,48,"50 

„ ugyanaz duplát 50,52,58,60 
S e r k e n t ő k , órával együtt 7 frt gyer-

tyagyujtóval lOfrt, 8 naposak 12 forint 
Ezenkívül minden egyéb kívánható órák 

kaphatók, ngymunkásórák is. , horg. kristályüveg. 42, 45,55,65 
l u p i . n p í l / legnagyobb választékban saját találmánya uj készülékkel 
I f l u H U n A I V melyeketatokon kivül, legyen az 1—2 vagy 3 nehezék 
kel, mind egyszerre fölhúzni, úgyszintén az ingát megindítani és a mutatókat 
igazítani lehet. Körülményes leírás és árjegyzék kívánatra ingyen beküldetik. 

sjBy* A zsebérákat függő és fekvő, egyszóval minden helyzetben és ráz-
kódásban arányosan és pontosan szabályozva adom által a közönségnek. 
f/•> *ví írásbeli jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője, 5 évit pe-
1 ^ / dig minden javítás megrendelője használati utasíttassál együtt. 
•»•> Arany és ezüst órák, lánczok a magy. kir. ellenőri hivatal által meg-
yizsgálvák és minden nemben dus és a legdíszesebb választékban kaphatók. 
trOEzüst óralánczok 3—8 frtig, hosszuk 6—15 írtig, 3-mas aiámu arany. 
lánczok rövid 18—70 frtig, hosszú 35—100 frtíg. Talmiarany, bronz- és acaél-
lánczok is kaphatók. sjsnN Tárgyak, melyek nem tetszenének, kívánatra 
készséggel kicseréltetnek. Órák, arany és ezflet a legmagasabb árig cserébe 

l elfogadtatnak. 
j Vidéki megrendelések a pénzösszeg előleges beküldése, vagy 
, ntánvét mellett pontosan teljesíttetnek. 

185 (1) 

g|£S* Jutalmazva a bécsi világkiállításon. "££31 

Frankenberg technikum. 
Magasb technikai szaktanoda, gépek építése, ("mérnökök, 

művezetők) utak, vaspálya-építés s a műszaki veeytsn számára. 
Egyszersmind előkészítési iskola, az egyéves önkénytes vizs­
gának. Táplaház. — A tanfolyam kezdete: aprilishó 15-én és 
október 15-én. 

Prospektusok minden könyvárus, s ingyért a Technikám 
igazgatósága által. 170 (3 — 5) 

A F r a n k l i n - t á r s u l a t " m a g y a r irodalmi in téze t kiadásában ( B u d e p e s t e n , e g y e t e m - u t e z a 4- ik szám mearjelontek és minden könyvárusná l k a p h a t ó k : 

SZÉPIRODALMI ÚJDONSÁGOK. 
Jókai Mór. 4 kőszívű ember fiai. Regény. Második kiadás.jOt hét léghajón. Utazás Afrikában. Jules Vemé „Cinq 

Hat füzet három kötetben. (16 rét 290, 269, 292 lap) fiizve 2 fl. 40 kr \ Semaines en ballon" czimü müve után. (8-rét 158 lap) fűzve 1 ft. 20 kr. 

Gróf Zichy Géza. Az álom regénye. (312 lap, 8-rét) riizve"Ífrt.;''»Tolgyi Titusz. 4 honárulók. Regény 3 kötet. Fűzve 3 ft. 

ülarlitt E. A pasztái herczegnS. Regény. Forditá B e n i c z k y ™ ^ ] , l ^ L ^ J T * T j t í * ^génj a " " P ™ * * 
Irma. (8-rét, 567' láp), 2 kötet, fűzve 

2 frt. 

^ Z—71—. 77—i ; 7~> ; ., . 1K 7 Tóvölgyi Titusz. Tavaszi levelek. Beszélyek. Második kiadás. 
\onng A. Az elveszett okmányok. Angol-amenkaielbesze- (8_7/ti 216 lap) fuzve * l f t 

u . v~r.A\n írnliffav Ede (8-rét. 176 lan.) Fűzve 60 kr. =r :— zn TT^I 7Z—: ; rr~. — : —-—• r -
lés. Forditá Kuliffay Ede (8-rét, 176 lap.) Fűzve Tóvölgyi Titusz. Szivek világa, Beszélyek két kötet. (346 t, 

Uerstacker Fr igyes , l é g z e t e k . Kegény. Forditá Zólyomi J . 8-rét) fűzve . 2 ft. 40 kr. 

Tóvölgyi Titusz. Az anyák bűne. Regény 4 kötetben, fuzve (8-rét, 160 lap) fűzve 60 kr. 

Byr Róbert. Lejtős Utón. Regény . Há rom kötet. (8-rét 288, 
272 és 288 lap) fuzve 3 ft. 

Verne Gyula. Utazás a holdba és a hold körül. Franczia 
mu után átdolgozva. A tizenegy ivre terjedő, csinos kiállítású s 12 képpel díszí­
tett munka ára csak 1 ft. 20 kr. 

Freytag Gusztáv. Kalmár és báró. „Soll und habén" czimü 
regény után németből fordítva Két kötetben. (Kis 8-rét.151, 216 lap). Hárma' 
dik kiadás. Fűzve 2 ft. 

tialantai A. E. A hontalanok. Genre-képek. Két kötet. (I. 
kötet, 8-rét, 208 lap, II. kötet, 8-rét, 232 lap) fűzve 2 ft. 40 kr. 

3 ft. 

Tóvölgyi Titusz. A rónák vésze . Képekkel . (8-rét, 2 4 4 lap) 
fűzve i ft 20 kr. 

Litkay Andor. A Porlaky-család. Regény. Három kötet (8-r.) 
fűzve 3 ft. 

Mühlbach Luiza. A kártyakirály. Tört. beszély, ford ifj. 
Vasa Andor. — Roskowska M., Az utolsó órában, ford. K E. — Hahn Ödön, 
A titkos szerelem. Novella. (288 lap, 8-rét) fűzve 1 ft-

Schwarz Mária. A mostoha l eány . Elbeszélés. Ford . B . . . 
Géza (256 lap, 8-rét) fűzve 1 ft. 

Kiadja és nyomatja a „Frankl in-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-uteza 4-ik szám). 

10-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 f t , félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévreS ft. 

HIRDETÉSEK DIJA 

XXI. évfolyam. 
: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnéd 15 krajezár; többs/öri igtatásnál 10 krajezár. Bélyegdii külön minden igtatás után 30 kraiczár. 
Kiado-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Becsben : Opprlik Alajos. Wollzeile Nr. 22 és H« tansrnslrln és Vogler. Wallnschgasse Nr. 10. 

STRAUSZ DÁVID. 
1808-1874. 

elén századunkat, melyet a 
tudomány körében annyi 
nagyszerű fölfedezés, az 
anyagi érdekek terén oly 
roppant előhaladás tüntet ki, 

Ifc, melynek a szédelgés és kor-
rupezió talán csak múlé­
kony kórtünete, a XIX. szá­

zadot mégis az eszmék küz­
de lme századának nevez-

Ihetjük legjobban. Politiká­
ban, tudományban, életben, 
bölcsészetben, még a hitben 
is, a végmegoldásokra jutni, 
habár a múlt s minden eddi­
ginek lerombolásával, habár 
előítéleteink, kedvencz esz­
méink megtagadásának árán 
is, de tisztába jó'ni elvégre 

mindennel: e törekvés jellemzi legmaradan-
dóbban e századot. Az a szellem, melyet 
(xőthe a „tagadó szellemnek" nevez, s 
Mefisztóban testesít meg, az a múlt század 
szelleme. Annak elég volt a tagadás, a rom­
bolás, mintha csak az lettvolnavégczélja.A 
mai kor sem fél a rombolástól, a tagadás és 
kétely nem döbbenti meg; de mindez már 
nem czél neki, csak eszköz. Az igazságot 
keresi s a végmegoldások után sóvárog. 
Ha le akarja rontani a társadalom mai in­
tézményeit, azért van, mert másokat akar 
helyettök állitani, melyeket jobbaknak 
hiszen: a suffrage universel, a munkás- és 
a nő-kérdés, a socialismus, —mind positiv 
törekvésekkel birnak a negatív harezok 
végére, a melyeket folytatnak. A bölcsé­
szet, a hitbeli kétely, a tudomány, szintén 
kiléptek a nihilizmus köréből, s ha az ed­
dig szentül és axiómaként hittet ésőrzöttet 
le akarják rombolni — nem azért teszik, 
hogy rnikor azt eltették láb alól, ott meg­
álljanak; tovább akarnak menni s ujat épí­
teni. A vegytan megtagadta s nevetségessé 
tette a négy elem, az arany-csinálás, a 
bölcsek köve, s az ifjúság elixírje tanait; 
de állított helyökbe oly tudományt, mely 
ma már országok jóllétének alapját vetheti 
meg, s valóban aranyat csinál — a trá­

gyából, mint a mesében a szegény ember 
gyermekei, apjok állítólagosán elásott kin­
csét a szőlőben megtalálták — a munka 
által. 

A rombolás eleinte meddő, de aztán 
termékeny irányát mutatja azon férfiúnak 
élete pályája is, a kinek febr. 8-kán Lud-
wigsburgban történt haláláról a távírda az 
egész -világot értesitette; a kinek halálhí­
rére a kegyes lelkek (és lapok) ájtatosan 
kiáltottak föl: hogy az ördög ismét egyik 
szolgáját, a ki ezelőtt harmincz esztendővel 
lekötötte volt neki a lelkét, mint doktor 

Faust Mefistónak; de a ki, habár arány­
talanul nagyobb erőt fejtett is ki s nagyobb 
eredményeket bírt fölmutatni a rombolás­
ban, pályája végén, törekvései egyenes 
utján mégis eljutott oda, hogy az uj épités 
irányát is megmutathassa. 

Strausz Dávid ez, kinek pályáját két 
végpont: „Jézus élete" („DasLében Jesu" 
1835) és „A régi és az uj hit" („Der alté 
und der neue Glaube" 1872) jelöli. 

S t r ausz 1808-ban született Ludwigs-
burgban, Würtemberg királyságban. Első 
neveltetését a világtól távol, magas he-

STRAUSZ DÁVID. 


